
K a j v e Č J I al ovens ki dnevnik 
% v Združenih državah. 

Velja xa n e loto $6.00 
Za pol leta $3.00 
Za New Tork celo leto. . . $7.00 
Za inozemstvo celo leto. . . $7.00 

GLAS NARODA 
l i s t slovenskih delavcev v Ameriki. 

The l a r g e s t Slovenian Daily 

in the United States. 

Issued every day except Sundays 
and legal Holidays. 

75,000 Readers. " V I 

TELEFON: 2876 CORTLANDT. Entered as Second Class Hatter, September 21, 1903, at the Post Office at New York, N. Y., under the Act of Congress of March 3, 1879. TELEFON: 4687 CORTLANDT 

NO. 17. — ŠTEV. 17. NEW YORK, SATURDAY, JANUARY 21, 1922. — SOBOTA, 21. JANUARJA, 1922. VOLUME X X X . — LETNIK X X X 

PPEMOGARJI ZA SVETOST POGODB 
ANTRACITNA KONVENCIJA JE ODOBRILA STALISCE J. L. 
LEW ISA V NJEGOVEM BOJU PROTI HOWATU. — PROTI 
SKRČENJU PLAČ. — KONTRA K TE Z DELODAJALCI JE TRE-

BA POŠTENO IZVESTI. 

Shamokin, Pa.. lf>. jami a rja. — 
zastopniki M "i.000 premogarjev, . 
zaposlenih v rovih tniega premo-
«ra. so danes soglasno odobrili sta- j 
1 ><> John I.. Lewisa. mednarod- j 
nega predsedc.;ka T'nited Mine : 
\V< »rk c rs <>f America in i »je p o ve ; 
administracije v boju slednje, da 
i ^ aene uporne voditelje v uniji, 
l:i so proglasili nepostavne stav-
ko, posebno 7.:: prejsn^ uradnike 
distrikta v kj'nsasu. 

Akcija konvencije, ki se je zbra 
In tukaj, da določi zahteve glede 
j !{i-*i!i»e lestvice in delavskih po-
f.ojev, katera naj bi «<• pozneje 
predložilo delodajalcem kot te-
melj za novo pogodbo, je prišla 
koncem nagovorov od strani pred 
sednika Lev.isa, Filipa Murray, 
mednarodnega predsednika in 
T*.mala Kennedy, predsednika iz-
\ rševalnega t;veta. v katerih se 
je obsojalo kršilce sklenjenih 
kortraktov. Predlog, katerega je 
stavil Evans iz Olvpbant, Pa., naj ' 
se preišče položaj v Kansasn in 
1'liuoisu, predifo bi vpriz^rila 
konvencija kako tozadevno akj-1 
cijo, ni bil deležen nobene pod-
pore. 

Čeprav stt izjavila, da se ne 
sine sprejeti skrčenja plač, sta 
ji .dprtdsednik Murray in zaklad-
ničar Green vendar dala izraza 
upanju, da n" bo prišlo do preki-
njen j« dela v antracitnih rovih 
tire 1. aprila. Ce bo prišlo do te-
ga. bo padla odgovornost za to 
na delodajalce, — sTa izjavila. 
tVprav so še ni objavilo, kakšno 
povišanje plače se bo zahtevalo, 
Sv* vendar glasi, da bo znašalo ne-
kako 18 odstotkov .poleg prizna-
nja check-off sistema ter sploš-
nega osemuroega delavnika za 
vre delavce. Tozadevne zahteve 
I-o določila konvencija jutri. 

Heleirati so dali potom resolu-
cije izraza s\oji želji, da bi se 
uvedlo zvezno preiskavo glede 
pre notarske industrije ter odo-
brili protest pri predsedniku 
Ifardingu in kongresu proti sek-
ei liiru K "n yon postave ali kate-
rimkoli drugim določbam, ki o-
u.ejtije pravice delavcev do stav-
ke ali poskusom, d h se podvrže 
doli vske organizacije Industri-

jalnirn tribunalom, ki uveljavi ja-
j i prisilno arbitracijo. 

Tako predsednik Lewis Jkot 
podpredsednik Murray sta obve-
stila kouvencnjo, da je treba po-
lten j izvesti kontrakte z deloda-
jalci. dokler bosta ona ostala v 
c /adu. Pečala sta se na dolgo s 
položajem v Kansasn, kjer sta bt-
lao k rajni predsednik Howat In 
njegova administracija izbacnje-
na, ker sta proglasila nepostavne 
stavko ter se nista pokorila pravi-
lom menarodne unije. Frank 
Farinirtona. predsednika okraja v 
Illinoisu. se je obsodilo, ker je 
pon agal •'nstašeni'' v Kansasu. 

Murray je rekel, da se Ilowatu 
in Farringtcnu ne bo posrečilo 
ustvariti spor v vrstah United 

Mine Workers. 
/'akladničar Green je izjavil, 

da je izdala unija dva miljona 
dolarjev za vzdržanje stavke v 
Vest Virginiji. 

UREDNIK IZPUŠČEN IZ JECE 
POD JAMSTVOM. 

Charleston, W . Va., 20. j an.— 
1'nijski uradniki so dobili pozno 
v 'era j zvečer sporočilo, da bo 
Frank Snyder, izdajatel lista Fe-
derationLst, delavskega organa, ki 
je bil obtožen veleizdaje v zvezi 
z oboroženim pohodom pre m o gar-
je v. danes izpuščen iz Logan o-
kra,;ne jetnišnice proti jamstvu 
petnajstili tisoč dolarjev. 

Glasilo se ,»e nadalje, du bodo 
nekateri nadaljni unijski možje, 
ki se nahajajo v Logan, izpuščeni 
iz jeee proti bondu in da name-
rava sodišče opustiti obtožbe, ka-
tere je dvignilo proti nekaterim, 
I, i so se vdeležili poli oda ali po-
življali nanj. 

FRANCOSKI MINISTR. PRED 
SEDNIK PO INC ARU JE DOBIL 

ZAUPNICO. 

Pariz, Francija, 20. januarja. 
I^inos se je v poslanski zbornic 
mršilo glasovanje, če naj se izre 
če franc, ministrskemu predsed 
niku Poincareju zaupnico ali ne 
Za zaupnico je bilo oddanih 472 
proti zaupnici pa le 167 glasov. 

PARIŠKI LISTI IN 
STALIŠČE POINCAREJA 

Pariško časopisje je v splošnem 
za Poincare-ja in le Gustave Tery 

j 2 priobčil ironični opazke. 

STAVKA PREMOGARJEV JE NEIZOGIBNA 
TRGOVINSKI TAJNIK VIDI LE MALO UPANJA, DA BI SE 
DALO PREPREČITI PREKINJENJE OBRATOVANJA DNE 1. 
APRILA. — TAKO DELODAJA LCI KOT MOŽJE USTRAJAJO 
PRI SVOJEM STALIŠČU. — PO MOČ. MAJUARJEM V STISKAH 

NOREC ALI PAM STEN ČLOVEK? 
Na sliki vidite Charlesa Garlanda v North Carves, Mass., katere-
mu je oče pred kratkim zapustil rail j on dolarjev, dočim on te ded-
iščine ni hotel sprejeti. Pravi, da je najbolj zadovoljen na svoji 
mali farmi in da ga par krav naj bolj veseli. Mleko prodaja svo-

jim sosedom. 

Pariz, Francija, 20. januarja. 
:>;»riško časopisje je skoro so-
glasno v svojih slavospeviJi na 
naslov novega ministrskega pred-
sednil.-a. M. Pnincai-eja, po izjavi 
-It-dnjega, tikajoči s« politike no-
^ • francoske administracije, po-
dani v poslanski zbornici tekom 
m-otekk-«a večera, ko je dobil 
novi ministrski predsednik zaup-
o --o -17'i jriasov proti sto in sed-
mim. 

List Figaro pravi: 
— Ivonečno ima človek obču-

tek, da je našla Francija vlado, 
ki je vredna. 

Drugi listi dajejo enostavno iz-
raza istemu razpoloženju. T^pžko 
je najti kritiko ali celo reserva-
eije v tem zboru slavospevov. 
Edir.ole Gnstave Tery si je pri-
voščil p*»r ironičnih opazk. 

— Poincare, — tako pravi on. I 
— obsoja versaillsko mirovno po-1 
godbo ter izjavlja, da odklanja 
vsako odgovornost zanjo, p. nje-
gova ]jrva pripomba, ko je pre-
vzel urad, je bila: — VersaiUska 
pogodba ni nič vredna ter je| 
brezpomembna in iz nje ni nikdar j 
mogoče ničesar dobiti. i)obro, mi 
zahtevamo strog j izveden je te 
pogodbe ter pojdemo celo v voj-
no, «"-c potreba, da zagotovimo 
njeno izvedbo. To je naša cela 
p »litika. 

M. Terv pripomija na to : — 
Prav nepotrebno je praviti M. 
Poincareju, da obstajajo še druga 
sredstva, s pomočjo katerih mo-
remo dobiti od Nemčije odškod-

[ imio. da se je započelo še dcuga 
sredstva, da se na s hitro in po-
polno zadovolji. 

Nepolitično trgovsko časopisje 
je tudi skeptično. V listu Cable-
gram se naprimer glasi: 

— £edaj, ko je s temi " narod-
nimi izjavami" zavaroval sebe 
pred suma polnimi elementi, bo 
skušal M. Poincare priti do dogo-
vora z Londonom. 

Washington, D. C., 20. jan. — 
Splošna narodna stavka premo-
garjev v poljih mehkega premoga, 
prinčtuši z dnem 1. aprila, je vi-
deti sedaj neizogibna, kajti vlad-
ne agencije vidijo le malo upa-
nja, da bi bilo mogo"*e do onega 
časa odpraviti težkoče med pre-
mogarskimi delodajalci ter pre-
mogarji. 

Trgovinski tajnik Hoover ,ki je 
imel več posvetovanj s premogar-
skimi unijskimi voditelji, je re-
kel danes zvečer, da se je že " po-
stavilno pozoruieo za stavko"', j 
Dostavil je. da ne bo administra- , 
eija za enkrat storila nobenega 
koraka, da odpomor^ položaju, ki 
bi bil ustvarjen od stavke v unij- -
skih premogarskih poljih mehke- ( 

L'a premoga. 
Vprašanje, ki pride vpoštev , 

r>ri preteči stavki, je nadaljeva-
nje dogovora glede plačilne le-
stvice med delodajalci In premo-
erarji, kajti sedanji dogovor bo 
ugasnil dne SI. marca. Admini-
stracija je že vprborila napore, 
da zagotovi sklenitev nadaljnega 
dogovora, a unije so zahtevale 
dejanski nadaljni obstoj sedanjih 
plač, doeim so delodajalci izja-
vili, da je treba skrčiti plače, če 
se hoče nadaljevati z delom v ro-
vih. 
" Priznava se v administraeij-

skih krogih od strain enih. ki so 
vodili pogajanja med delodajalci 
in unijskimi majnarji, da ust ra-
jata obe stranki tako trdno na 
svojem stališču, da nI mogoče 
pregovoriti ne te, ne one. Vsled 
tega je le malo upanja, da bi bi-
lo. mogoče spraviti ju skupaj. 

Delodajalci trdijo, da je na-
I daljni obstoj sedanje plačilne le-
[ s t vice nemogoč, da so njih tek-
meci v neunijskih poljih skrčili 
plače in da morajo oni slediti 
njih vzgledu. č'e bi plačevali po 
prvem aprilu še vedno iste plače, 

tako so obvestili administraci-
jo, bi morali obratovati z Izgubo 
ali pa zapreti svoje rove. Unije 
na drugi strani pa izjavljajo, da 
bi bili njih l judje izpostavljeni 

[stradanju, če bi sprejeli skrčenje 
I plač in sicer raditega, ker je v le-
tu veliko število tednov, ko niso 
ljudje zaposleni. 

V oficijelnih krogih ni opazit! 
I nobenega razpoloženja, da bi se 
j omalovaževalo položaj, čeprav se 
j glasi, da je nekako 30 odstotkov, 
i industrije mehkega premoga v 
(neunijskih poljih, kjer bi se lali-
|ko vzdržalo produkcijo brez ozi-
ra na stavko. S tem bi se zmanj-

Jšalo strašilo prekinjenja dobave 
I mehkega premoga. 
I Tukaj se seveda niti malo ne 
l dvomi, da bo prišlo do resnega 
j pomanjkanja premoga v slučaju 
j stavke in položaj bo še poslabšan 
I vsled nereda na železnicah, po-
vzročenega od izvanrdno velikih 
pošiljatev premoga j.t gotovih o-

1 krajev. Cenile se je, da znaša 
J normalna tedfnska nporaba meh-
I l:ega premoga. približno sedem 
I miljonov ton. Te številke odgo-
I varjajo sedanji produkciji . Tla-
kom vojne pa so proizvajala po-

li ja mehkega premoga po petnajst 
| miljonov ton na teden, torej več 
Ikot dvakrat toliko kot se sedaj 
porabi tega premoga. 

Čeprav bi strogo nnijonizirana 
I polja v zapadni Penvsylvaniji, 
Ohiju, Illinoisu ni low! ne pro-

!• izvedla skoro nobenega premoga 
, v slučaju stavke, se je vendar ce-

nilo, da bi mogla polja v West 
Yirginiji in druga neunijska po 

» lja po deželi proizvesti na teder 
I od štiri do pet miljonov ton meh 
c kega premoga. Ta produkcija b 

sicer ne preprečila pomanjkanji 

POPOLNA NEUSPESNQST 
NARODNE PROHIBIGIJE 

Če se je kaj izjalovilo v Ameriki, 
se je izjalovilo izpolnjevanje 18. 

amendmenta. 

PAMETNE BESEDE 
GOVERNERJA MILLERJA 

premoga, a bi zadostovala, da bi 
ne trpele bazične industrije po-
manjkanja glede kuriva. 

V poslanski zbornic! se je sto-
rilo danes d\a koraka, da se od-
pomore položaju med stavkujo-
čimi premogarji in njih družina-
mi v premogovnikih mehkega pre 
moga. Kongresnik Thomas iz Ken-
tncky-ja je predložil resolucijo, s 
katero se daje administraciji pra-
\ico, da izda ne več kot pol mi-
ljona dolarjev, da odpomore bedi 
med premogarji in njih druži-
nami v Kentucky-ju, West Yir-
giniji. Ohio, Prennsylvaniji in 
Alabami. 

Kongresn i k London iz New 
Yorka pa je uvedel resolucijo, ki 
daje komiteju za rudarstvo na-
•todila, naj preišče razmere, pre-
vladujoče v premogarski industri-
ji, posebno pa razmere med de-
lavci v tej industriji. 

FEIČE PROTI ARBUCKLTJ SO 
VELIKO POZABILE. 

Prohibicija :4f prispevala svoj de-
lei k nepostavnosti. — Vsaki Člo-

vek hoče sedeti v orkestri. 

Denarna izplačila v] jugoslovanskih kronah, 
lirah in avstrijskih kronah 

M potom naš« tanke Izvršujejo po nizki ceni, zanesljivo In hitro. 
Tier«) m bfie n*3e cene sledeče: 

Jugoslavija: 
Razpošilja ca cadnje pošte in izplačuje "Kr. poštni čekovvni urad** 

in "Jadranka banks" v Ljubljani. 
300 kron $ 1.25 1,000 kron $ 4.00 
400 kron $ 1.65 5,000 kron $10.50 
500 kion $ 2.05 » 10,000 kron $38.00 . 

GlaMMB naredbe ministrstva za pošto in brzojav • Jugoslaviji 
je ordaj vofote ta nakazovati zneske potom pošte edinole v di-
narjih; za vaake štiri krone bo Izplačan en dinar; razmerje med 
dinarjem In krono ostane torej neizpremenjeno. 

Italija in za jed eno ozemlje: 
Razpošilja na zadnje pošte In izplačuje "Jadranska banka" v 

Trsta. 
50 lir $ 2.80 500 lir . . . . . $23.00 

100 lir $ 5.10 1000 lir . . . . $46.00 
300 lir $14.70 

Nemška Avstrija: 
Razpošilja na zadnje pošte in Izplačuje -Adriatische Bank na 

Panajn. 
Radi velikanskih razlik v tečaja izplačujemo tedaj T Avstriji samo 

amerikanske dolarje. Zavaako posamezno nakazilo do $50. računamo 
po $L za večja nakazila 2 centa od dolarja. 

V r c M denarja sedaj nI »talna, menja M večkrat aeprtfaki 
rano; Iz tega razloga nam nI m age i« podati nstantne cene vnaprej. 
Ml računano »o ceni leteča dne kal nam ni^wl denar ip^i v raka. 

Kot jfsrelnl ••stspnlf "Jadranske Bankah In njenih n i l al-
ale 1 ai ime n j - i f t n i lzvanredna i p t a pacaj«, ki bodo velfce ko-
risti sa an* fed aa in aH aa beda peataftevaU naie banka. 

Dcm* nam jo paolatl najbolj po DosMaUa Money Order. aH pa 
po N*v l « k Bank Draft. 
rKANK H A m n n t STATE BAKK, 82 Cartlandt » t . Haw York 

( i t a f t t a n l ) ' 

Veliko se je žc razpravljalo o 
neuspešnosti ameriške prokibici-
je, kljub temu si pa Človek le tež-
ko ustvari uataneno sliko o tt'j naj 
večji zmedi, kar jih je doživela 
Vmerika. 

Neizvrsevanje prohibicije je po-
stalo obrt stotisočerih. To neiz-
vi.sevanje je bilo veliko bolj raz-
vito, jeuija!no in prebrisano kot 
izvrševanje katerekoli panoge v 
industriji. 

Metodo bu.tlejrarjev so narav-
nost st rokovnjaško zamišljene, 
sleparija s "permi+r ' je vseobse-
gajoča in :ii «ra skoraj človeka v 
Ameriki, ki bi ne imel posebnih 
virov za dobavo pij-ače. 

Cele knjige so ži izšle o tem 
velikem narodnem škandalu, li-
sti so b.li že polni članov o tem. 
toda i * malokod je dobiti tako 
temeljit opis o posledicah osem-
najstega amendmenta kot v "Slo-

ivensko-Amcrikanskem Koledarju'' 
za leto 1922. 

Kazen tega vsebuje Koledar ve-
liko člankov. med katerimi je 
najbolj zanimiv članek o "Delav-
ski špijonaži*', krasnih, zanimivih 
slik, povesti, šale itd. 

Bolj primernega čtiva si ne 
morete misliti za sedanji čas. Sta-
ne le 40. cenU v s poštnino vred za 
\meriko ali za Jugoslavijo. Naro-
čite ga takoj dokler ga je še ka j 
v zalogi. — Slovsnic Publishing 
Company, 82 Corilandt Street, 
New York City. 

POLOŽAJ SF JE IZBOLJŠAL ZA 
DEBELUHARJA AKBUCKLA. 

San Francisco, Cal . 20. jan. — 
Država je doživela velik poraz v 
procesu proti Fatty Arbucklu, 
kajti Zev Prevost, ena glavnih 
prič, je prisegla, da ni slišala re-
či Virginijo Happe, da jo je Ar-
buckle ranil. S tem se je odstra-
nila od svoje izjave v prvem pro-
cesu ter se tudi drugače ni mogla 
več spomniti na marsikaj, kar je 
bila izpovedala takrat. 

Albany, X. Y., 20. januarja 
Vsakdo hoče imeti v svojem živ-
j pil ju sedež v parterju ali orke-j 
;tri in nikdo ni več zadovoljen s 
iedežem na galeriji, — je rekel 
x«reraj governer Miller, ko so ga 
vprašali glede vzrokov naraš-
čanja zločinskega vala. Razvente-
[?a pa je smatral governer odgo-
vornim za to tudi prohibicijo, av-
tomobil jn vojno. 

Gc veruer je govoril o tem pred-
metu potem ko je poslal zako-
i oda ji poročilo glede izvrševanja 
pomilostiJne pravice, ki mu je da-j 
n h kot governerju. On je bil zelo 
v-.rčen pri izvajanju pomilostilne 
•'••avî e. Governer Miller pa sma-
tra tako poročilo za obvezno. 

Slišal sem. da sem na glasu 
ke t trdosrčen človek, — je rekel 
governer. — To mi je zelo žal. 
Jaz imam gotove nazore glede 
uporabe pomilostilne pravice. Jaz 
mislim, da je to privilegij, kate-
rega se je treba le redkokedaj po-
služiti. To je privilegij, pri ka-
terem je treba zelo skrbno kon-
trolirati- čustva in razpoloženja. 
Postava določa protove kazni za 
zločin. Sodišča so po postavi tu-
kaj. <?a tfoločijo kazni. Jaz nisem 
mnenja, da ima eksekutiva pravi-
co izpreminjati mero kazni, raz-
vep v prav posebnih slučajih, ki 
se pogosto pripete. Tudi sodniki 
napravijo napake ter spoznajo 
pozneje, da so se motili in pretr-
do sodili. 

Vprašan glede vzrokov, ki so 
prisevali k razširjenju zločinov, 
je rekel governer: 

— Nočem reči, da je prohibi-
cija eden glavnih vzrokov, a ne-
upoštevanje postav, katere je pri-
nesla prohibicija s seboj, je imelo 
brez dvoma slab učinek in razven-
tega je seveda v veliki meri pri-
pomogla tudi vojna. 

— Radi večje izurjenosti v stre-
ljanju? — se ga je vprašalo. 

— Da in tudi avtomobil je v 
veliki meri prispeval, ker je omo-
gočil nagel beg zločinca. Bazven-
tega pa živimo prehitro. Vsakdo 
bi imel rad v življenju sedež v or-
kestru in nikdo noče vee sedeti 
na galeriji. 

Governer se je konečno izrekel 
proti bičanju kaznjencev in pro-

San Francisco, Cal., 19. jan. — 
Državni pravdnik odpušča pričo 
za pričo, k: nastopajo v procesu 
proti Fattv Arbucklu, kateri je 
odgovoren za smrt znane igralke 
Virginije Rappe. 

Včeraj je bila zaslišana ^Iiss 
IHake, ki se pa ni mogla več na-
tančno spominjati poglavitnih 
dogodkov v hotelski sobi. kjer je 
ležala Virginija in tudi Miss Zey 
Prevost je rekla, d i je mnogo po-
zabila. 

Pomožni državni pfravdnjšk 
Friedman je kar besnel same je-
re. Njegovo besnenje je prikipe-
lo do viška, ko je Miss Prevost 
izjavila: Pod pretnjo, da me bo-
do zaprli, ^o me prisilili podpisa-
ti izjavo, soglasno s katero je Vir-
ginija kričala: Umiram, umiram. 

I On je to storil! Ne spominjam se, 
da bi kdaj slišala kaj takega. Na-
to je priznala, da je videla Virgi-
nijo piti razna žganja. 

3ULGARSKI MINISTRI DOBI-
VAJO PO $12 NA TEDEN. 

Sofija, Bulgarsko, 20. januarja. 
L'lani kongresa, kabinetni urad- j 
niki in drugi vladni načelniki v j 
Združenih državah, ki imajo na-j 
vado pritoževati se radi majhnih 
plač, katere dobivajo, bodo goto-
vo našli zadovoljstvo, ee primer-
jajo svoje lastne plače z onimi, 
katere dobivajo nekateri vladni 
urr.dniki na Bulgarskem. Ta deže-
la plačuje članom svojega parla-
menta po en dolar na dan in čla-
nom svojega kabineta, to je mini-
strom, po dvanajst dolarjev na 
teden. 

Tudi uredniki listov in repor-1 
ter ji bodo presenečeni, če bodo 
primerjali svoje plače z onimi sv<> 
jih bulgarskili tovarišev. Seststo 
levov na teden ali približno štiri 
dolarje se smatra za dobro plačo 
za urednike in reporlerji dobiva-
jo približno polovico te svote; 

PORTUGALSKA JE SPREJELA | 
POVABILO. 

Lizbona, Portugalska, 19. jan. 
Portugalska vlada je sprejela va-
bilo, da se vdeleži gospodarske 
konference v Genovi. Poslala bo 
dva delegata. 

ti sramotnim znakom, katere se 
hoče pritisniti na telo gotovih 
zločincev. (To je pravi povratek 
k metodam Srednjega veka.) 

VEČINA ZDRAVNIKOV ZA 
ŽGANJE. 

Chicago, 111., 20. januarja. — 
>1 odstotkov izmed več kot 31.000 
zdravnikov je izjavilo, da je žga-
nje vpraktičnem zdravilstvu potre-
bno zdravilno sredstvo. To so iz-
javili zdravniki v vprašalni poli, 
katero je razposlalo glasilo Ame-
riške zdravniške zveze. Ostalih 
49 odstotkov zdravnikov pa je 
odgovorilo, da nima žganje nika-
ke zdravilne vrednosti. Na vpra-
šanje, ee je pivo potrebno pri 
izvrševanju zdravnške prakse, je 
73 odstotkov zdravnikov odgovo-
rilo, da ne in na vprašanje glede 
vina, je odgovorilo 68 odstotkov 
zdravnikov v negativnem smislu. 

Kdor namerava v kratkem vr-
niti se v domovino, ter ob tej pri-
liki videti lepe kraje ob Atlanta 
skem in Sredozemskem morju, mu 
priporočamo, da potuje z brzo-
parnikom Cunard proge 

" C A R M A N I A " , 

ki odpluje kot izletni parnik II. 
februarja na Reko. Med vožnjo 
se bo vstavil v najlepših mestih. 

Vsi potniki tretjega razreda bo-
do nastanjeni v kabinah. 

Cena do Reke $105.00 ter $5.00 
vojnega davka. 

Frank S&kser State Bank. 

ROJAKI. NAROČAJTE SE 
NA " G L A S NARODA 1 ' NAJ-
VEČJI SLOVENSKI DNEV-
NIK V ZDE. DRŽAVAH. 
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radniški tednik 44Naš aids" in 
zopet je kulturni urednik "Slo-
venskega Naroda", v katerem je 
napisal nebroj podlistkov in ro-

i?nan "Svitanje". Go vek ar je od-
likovan z redom sv. Save. 

Aretacija velike tatinske družbe. 
Mariborska policija j e izsledila 

zopet veliko tatinsko družbo, ki 
ima na vesti celo vrsto drznili tat-
vin in vlomov ne samo v Maribo-
ru, ampak tudi v Celju, Ljubljani 
iu Zagrebu. Med drugim je iz : 

vedla vlome v trgovino Vorse » 
Maribora, kjer je nakradla za 30 
tisoč kron blaga, v hiše na Tat-
tenbachovi cesti št. 16, Aleksan-
drovi cesti št. 67, v Krekovi ulici 
št. 14 in na Ruški cesti št. 31. Do-
sedaj so bili aretirani: Adalbert 
Rubin. Josip Reicher, Ivan in Ju-

Z A U S T A V N E PRAVICE. 

stina Kmetic, Josip in Marija 
Kmetic, Anton Pilih, Josip Brez-
nik, Martin Juraoieič, Pavel Maje 
in Franc Otorerpee. Zlikovci so 
imeli svoje shajališče v kavarni 
Xeger na Glavnem trgu. 

Izpit za meščanske šole 
so napravili pred ljubljansko iz-
prasevalno komisijo: Anton. Dra-
gan, Anton Smerdel, Klotilda 
Wasehte Burger (z odliko).Mari-
ja Deržaj. Marija Tavčar in*šol-
ske sestre Jožeta Rakovec, [Mari-
ja Sušnik, Alma Trtnik in Uršu-
la Zupančič. 

Himen. 
Na Dunaju sta se poročila Iva 

Setinka, članica mariborskega 
gledališča in Fran Šetina. banč-

i - i i uradnik. 

P e t e r Z g a g a 

Koroške novice« 

u. — — --J 

V državi Ohio so se že začeli obroževatv za prihodnje 
kongresno volitve. In bolj izvanredno zanimiv, ee se 
bo vršil tako kot ga je zasnovala Liga, koje namen je 
odpraviti proliibicijski amendment. 

Ta Liga je zveza svobodomiselnih državljanov," ki 
liiso iz svojih lastnih interesov proti proliibieiji. 

Liga lioee znova uvesti prodajo lahkih vin in piva. 
To bo tudi geslo volilne kampanje po celem Ohio. Ljudje 
so izprevideli. kako pogubonoseii upiv ima prohibieija na 
celo deželo in vsledtega jo hočejo odpraviti. 

Liga se ne zavzema za salon. Ona hoče gostilne popol-
noma odpraviti in je odločno proti prodaji žganja. 

Liga pridignje in propagira zmernost v pijači. 
Država Ohio ima inicijativno in referendno postavo. 

8 pomočjo te postave namerava stopiti suhačera na prst s. 
V to svrho potrebuje, prošnjo z 230.000 podpissi. Te 

podpise bo Liga baje z lahkoto dobila 
< e bo borba v Ohio izpadla v prid zmernosti, bo za-

čela Liga s splošno narodno kampanjo, katere posledica 
naj bi bila preklic Vosteadove postave. Naprej se bo vr-
šil boj v državah, ki imajo referendum, kjer pa ni refe-
renda, bodo nastopili proti poedinim kongresnim kandi-
datom, kateri nasprotujejo zmernemu pitju. 

Kot že rečeno, se je Liga izrekla za odpravo salona 
za v zrla se b<» za vstanovitev vladnih pisani, kjer bi se 
prodajalo pivo in vino. Y koliko bi se tak sistem obnesel, 
je vprašanje bodočnosti. 

Poglavitna stvar je, da se na postaven način nastopi 
proti Volsteadovi postavi. 

< 'e z m g a j o zmerneži v O h i o , ne bo mogel kongres 
prezreti tega dejstva. Ta zmaga bo gotovim ljudem od-
prla oči ter podkrepila razsodni element po drugih dr-
žavah. 

Ni izključeno, da bo postala država Ohio zibelka 
splošnega narodnega gibanja, ki mora končno privesti do 
strmoglavi jen ja Volsteadove postave. 

Po izkušnji zadnjih dveh let bo narod naj brž e en-
krat za vselej temeljito obračunal s postavo, ki mu je 
bila hinavsko vsiljena, v katero imenu se vrši zločin za 
zločinou in ki je naložila dež?li na miljone in miljone 
davko.v. 

Košček plebiscitne zgodovine. — 
Umor v Kleč ah pri Velikovcu. j, 
" J u t r o " pri občuje sledeči do-

pis: . . 
Slučaj Andreja Poga«arja iz 

Kleč pri Velikovcu, danes v Jugo-
slaviji samo še drobec plebiscitne 
zgodovine, je še vedno zanimiv za 
kriminalista, za širšo javnost in 
tudi za politike. Vsa ljutost ple-
biscitnega boja odseva iz njega; 
pa tudi morala nemške bojne tak-
tike! Končno pomeni tudi blama-
žo avstrijske diplomacije in ne 
kaže podpolkovnika Hordena, na-
čelnika medzavezniake plebiscitne 
komisije v Velikovcu, baš v naj-
lepši luči. Zakaj, bom povedal ta-
koj. Vsekako pa jc treba nekoliko 
obširnejšega pojasnila o zadevi, o 
kateri se je že poročalo. 

Orožniška postaja v Vovbrah je 
bila dne 4. julija 1920 okoli 2. ure 
popoldne obveščena, da je bil po-
sestnik Andrej Pogačar ustreljen. 
Na licu mesta je našla Pogačar j a 
že na mrtvaškem odru, obritega, 
umitega in preoblečenega. Sledovi 
krvi na licu so bili že odstranjeni. 
O dogodku, katerega je začela 
raziskovati takoj, je postaja ob-
vestila drugo dopoldne sodišče v 
Velikovcu, ki je odredilo komisi-
jonalni ogled in obdukcijo za pri-
hodnji dan. 

Preiskava je ugotovila sledeče: 
Andrej Pogačar in njegov slabo-
umni sin Peter sta ostala tistega 
dopoldneva sama doma. Hči Ma-
rija in en sin sta šla v Velikovec, 
mati in sin Andrej pa k Sv. Šte-
fanu na občinski urad. Ob odhodu, 
je mati naročila možu, da naj de-j 
ne nekoliko pojirej sam kuhat kos 
svinjine, da bo ona ob povratku 
poprej gotova s kosilom.. Slabo-
umni Peter je okrog desete ure vi-j 
del očeta, da je vzel ključ od pod-
strešja. kjer je bila shramba za 
meso, in šel po stopnicah navzgor. 
Kmalu nato je oul pok in tekel 
pogledat na dvorišče ter videl, da 
se izpod strehe nekaj kadi. Na 
podstrešje si pa ni upal in je ča-
kal. da se je vrnila sestra Marija 
iz Velik ovca, kateri je vse pove-
dal. Ta je našla očeta ležečega v 
krvi. Tudi sosedje so culi pok ob 
istem času in se zanj niso dosti 

• brigali, v tistih razburjenih ča-
sih! 

Pozneje sta se vrnila tudi mati 
in sin Andrej. 

I" mor jeni je imel oddrobljeno 
čelno kost v celoti. Ker so se na-
šli v podstrešnih vratih številni 
drobci projektilnega plažča, je bil 
ut-treljen najbrže z razrezanim 
projektilom, o čemur je pričala 
velika rana. Položaj je bil tak, da 

'.jc bil samomor izključen, 
j Sum je letel na neznane navad-
i l e roparje. To se je raznašalo, da 
j'bi se odvrnila pozornost v drugo 
j smer. Bilo je pa zelo malo verjet-
no to nazirauje, ker v hiši ni bilo 
ničesar o«liiešenega, ničesar pre-

•inaknjenega in zalotene-mu tatu 
nikakor ni bilo treba streljati na 
641etnega starčka. Vodile so se pa 
poizvedbe tudi v tej smeri, a je 
bil uspeh ta, da nihče od sosedov 
ni zapazil kakega tujca v bližini. 

Dejstvo je, da je orožnika po-
staja v Vovbrah dobila nalog, da 
preišče celo Pogačar j evo hišo po 
orožju in muniežji, da je morala 
poizvedovati, kdo je slišal mate-
rine besede, da naj oče pristavi 
meso k ognju. Bilo je namreč mo-
goče, da je umor zagrešil eden od 
tistih, ki je vedel, kdaj pojde oče 
na podstrešje. 

1'speh je bil negativen. Vrhu-
tega so priče izjpovedale, v prvi 
vrsti mati sama, da je bil sin An-
drej ž njo v tistem času pri Sv. 
Štefanu. Postajalo je vse tein bolj 
zamotano, ker ljudje niso hoteli 
z besedo na dan; skrajna nezaup 

Kralj Boris ima v Sofiji mene-
žarijo. Slone, volke, medvede, pa 
tudi kak jugoslovanski jazbec je 
vmes. 

Bolgarska je pa revna dežela, 
in kralj Boris je demonkratičen 
kialj. Naenkrat je prišel do za-
ključka. da ta zverjad malo pre-
\eč požre. Iznebiti se je hoče. 

Na podlagi istega zaključka se 
hoče iznebiti Bolgarska kralja 
Borisa. 

* * * 

Neki slovenski list je zadnjič 
omenil ime Etbin Kristan. 

Dragi rojak, če se. slučajno ne 
spominjaš tega imena, niso veliko 
na izgubi. 

* - * * 

Neki newyorški list objavlja 
razore raznih ' 'vel ikih ' ' ljudi. 
Njegov poročevalec je zadnjic 
vprašal ' ' d a m o ' ' iz visoke druž-
be. kje najrajše živi. 

— V New Yorku — je odvrnila 
— kajti tukaj lahko največ sto-
lim za reveže. 

To je umevno. V največji rev-
ščini se bogastvo najbolj odraža. 

Svileno obleko miljonarsko je 
mogoče takoj opaziti v vrstah 
č lotisočerili raztrganih cap. * * * 

Iz "Willarda poročajo: 
Farmer je zaklal doma telieo, 

jo odri ter nesel v mesto kožo na 
prodaj. 

Ob tej priliki si j-» pa dal tudi 
popraviti čevlje, ki so na dveh 
mestih zijali. 

Čevlja rje v'ig h računa pa ni mo- , 
.̂ el plačati. Za kožo ,ie dobil manj ! 
kot je stalo popravilo. 

* * * 

Kaplan iu potepuh sta se va-
lila pijana po blatu. 

— Potepuh je pijan kot cucek 
— so rekli ljudje. 

In kažoč na kaplana so izjav-
| 1 j ti 1 i : 

— Gospod >o dobre vol je : 
* * # 

Bivši avstrijski tesar Karol se 
je izza svojega zadnjega pone-
srečenega poskusa n i Madžarskem 
ti* dni vprvi * pogovarjal z nekim 
časnikarski m poročev alcem. 

Jako značilne so njegove be-
sede: Evropski narodi še niso 
zreli za demokracijo. 

Naj bo tako ali tako. toda eno 
,ie gotovo: Karol pa za vlado m 
zrel. 

* * * 

Po dolgotrajnem pisar jen ju, 
;mvlačevanju m vseh mogočih ne-
prilikah je uprava "Glas Naro-
d a " vendar dobila svojo veliko 
zalogo knjig ir staro domovine. 
V kratkem bo sestavljen popoten 
cenik. 

Čudil sem se, zakaj knjig toli-
ko časa ni bilo. Ko sem pa pogle-
dal napis na zabojih, sem takoj 
vedel, pri čem sem. Napis se je 
glasil: — Spediterska agentujra 
"Balkan'*. 

Brez dvoma je ime ''Balkan*-
povzročilo zakasnitev. 

Dotična kompanija bi si prav 
lahko izbrala malo bolj Krščansko 
ime, pa bi bili njeni uspehi inea 
svetom večji. 

Neki nowyorski list ima v Bel-
gradu svojega poročevalca, trde-
ga Angleža. Poročevalec pravi, da 
v jugoslovanščini prav dobro na-
preduje. Proklinjati zna ze per-
fektno. # 

To je navsezadije v^e. kar vsak 
povprečni Jugoslovan potrebuje. 

* . • 
Krasno, izborno vino — po de-

set centov liter . 
Pri " F a j m o š t r u " v Ljubljani. 
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GLAVNI URAD v ELY, MINN. 

Glavni odborniki 
Predsednik: BTJDOLF PERDAN, 933 E. 185th St, Cleveland, O. 
Podpredsednik: LOUI8 BALANT, Box 106 Pearl Av«., LcJaln, O. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Mina. 
Blagajnik neizplačanih smrtnin: JOHN MGVEBN, 524 E. 2nd A.ve., 

W. Duluth, Mina. 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V, GBAHEK, 843 E. Ohio Street, N. S., Pittsburgh, Pa. 
Nadzorni odbor: 

MOHOR MLADIČ, 2003 So. Lawndale Ave., Chicago, IU. 
FRANK SKRABEC, 4822 Washington Street, Denver, Cola 

Porotni odbor. 
LEONARD SLABODNIK, Box 4S0, Ely, Minn. 
GREGOR Jr PORENTA, Box 170, Black Diamond, Wash. 
FRANK ZORICH, 6217 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PIRC, 519 Meadow Ave., Rockdale, Jollet, HL 
PAULINE ERMENC, 539 — 3rd Street,. La Salle, I1L 
JOSIP STERLE, 404 E. Mesa Avenue, Pueblo, Cola 
ANTON CELARG 706 Market Street, Waukegan, I1L 
? Jednotino uradno ghisilo: "Glas Naroda". : = 

V9e stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne poSIlja-
tvo naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se poSilja 
na predsednika, porotnega odbora. ProSnje za sprejem novih Članov 
In bolniška spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom 
za obilen pristop. Kdor 2eli postati Clan te organizacije, naj se zglasi 
tajniku bljižnegc društva J. S., X. J. Za ustanovitev novih društev 
Be pa obrnite na gL tajnika. Novo društvo se lahko vstanovi z 8 
člani ali članica mL 

Jugoslavija irredenta. 
v Goric ! strokovni list. bi se bo 
bavil v. gospodai^ko-/ .adriižnimi 
zadevami. Ali j e list i tal janski ali 

j pa v>Mi>.ki. se ne poroča . 

Generalni civilni vicekomisarijat 
v Gorici. 

\~a Goriškem s - j e ustanovil g " -
|ni-ralm civilni koniiisarijat s sede-
'ženi v Gorici . Za v i cekonusar ja ji 

oenovan <b\ Luigi Magg ion i . d " -
>li*j projekt v Rovigu. ki že na-
stopil svo je s!užbi*no mesto. 

, ' 
i 

General Želigovski, 
poljski D 'Annunsio . .ie odstopil s 

' če la svo j e vir:de v Vitni in <Klp»»-
i 

I toval v Varšavo . V lada j e bi iu 
. nato znova sestavl jena. 

Ijivost proti našim oblastem jim 
je zabranjevala odkritosrčno go-
vorico. Vse poizvedbe o raizmerju 
med očetom iu sinom ter o ostalih 
so bile neuspešne. Kljub temu se 
je preiskava nadaljevala in bi bi-
la morda dovedla do uspeha, da 
ni prišla plebiscitna komisija, ki 
je s svojimi nastopi v korist Nem-
cev preprečila vsak odločnejši ko-
rak. Tako tudi vsako aretacijo 
brez nepobitnih dokazov. Zato je 
prišla preiskava na mrtvo točko. 

S prihodom komisije so se za-
čela namigavanja, da je to politi-
čen umor. katerega so zakrivili 
Slovenci. "Freie Stimmen" v Ce-
lovcu so prinesle med prvimi to i 
vest in 41 Korrespondenz \Vil- j 
helm** jih je raztrosila po dunaj-( 
škili listih. Zahtevale so se areta-j 
eije Slovencev in sledili osebni j 
napadi, ker oblasti niso hotele iz-
vršiti teli želj. Že zato ne, ker so 
bile v Klečali vse hiše nemčurake 
in je bil Slovenec edinole Poga-
čarjev sosed Volavčnik, kateri je 
nepobitno dokazal alibi. Vrhutega 
je bil Andrej Pogačar miren člo-
vek. ki se ni vtikal v plebiscitne 
boje, čeprav je bil odločno na 
strani Nemcev, posebno odkar se 
je vrnil od Volkswehra njegov 
najstarejši sin Andrej. Ovadili so 
potem direktno žtmnika Kindel-
manna iz Orebinjs*ega Kloštra 
na podlagi nekega pisana, o kate-
rem je vedela povedati Marija 
Pogačar, da grozi župnik z božji-
mi kaznimi Pogačarjevi hiši. Za-
htevala se je aretacija župnika 
Kindelmanna, rodom Čeha, sicer 
pa našega odličnega delavca. Ta-
ko daleč je prišlo, da je moral Vo-
lavčnik tožiti obrekovalce, kate-
rim pa je vedno odpustil ko so ob-
dolžitev preklicali, medtem ko se 

I je župnik Kindelmanu branil v 
časopisju. 

Ker vse to ni nič pomagalo, se 
je zganila dunajska vlada. Posla-
la je v Beograd protestno noto in 
zahtevala pojasnil. Notranji mini-
ster jih je zahteval od podrejenih 
:nu oblasti in jih dobil zadnje dni, 
ko so se te že selile čez Karavan-
ke. Tak je bil boj in taka sred-
stva ! 

Glasom časopisnih vesti je da-
nes gotovo, da je sin Andrej umo-
ril svojega očeta ter jjozneje zada-
vil in obesil na vejo svojega slabo-
umnega brata Petra. Tako je na-
šel zadoščenje Volavčnik, župnik 
Kindelniann ter vsi. ki so bali te-
daj oblateni. Avstrijski diplomati 
so doživeli nekaj takega kot bla-
raažo, ž njimi pa tudi podpolkov-
nik Horden, tisti "nepristranski'1 

zaščitnik koroških Nemcev, ki je 
v svoji veliki skrbi interveniral 
celo za morilca Pogačarja takrat, 
ko je bil obsojen na tri dni zapo-
ra, ker je kot nemški agitator o-
pljuval na cesti poštarja iz Vov-
ber. Nasedel je namreč v svoji go-
rečnosti za nemško dobrobit laž-
li j i ve mu poročilu v "Fre ie Stim-
men" . ki so pisale, da je bil An-
drej Pogačar obsojen na tri dni 
zapora, ker je slučajno na cesti 
pljunil, ko je kadil cigareto". Go-
spod angleški podpolkovnik Hor-
den je zahteval pojasnil in jih tu-
di dobil, Andr. Pogačar pa je od-
sedel svojo kazen. 

Bo-li Andrej Pogačar ml. sedaj 
občutil roko pravice? Kes, ustrelil 
je očeta, zadavil brata in napade! 
mater! Ampak zapomnite si, ljud' 
je božji: Koroška justiea je za to 
da ubija Slovence! Ščiti i»a vsafc 
pogrešek plebiscitne politike iu 
njenih junakov. Hočete dokazov' 
Oproščeni so bili ubijalci orožnik; 
Petra Karbona iz Malega Št. Vi 
da, kljub temu. da so dejanj« 

i pred preiskovalnim sodnikom pri 
i znali in kljub vsem drugim doka 
remi 

Iz Slovenije. 
Pridelek tobaka v p:ujskem 

okraju. 
Komisija tobačne tovarne v 

Ljubljani je prevzela v Ptuju to-
bačno listje, ki se je pridelalo v 
ptujskem okraju. sadileev te-
ga okraja je pridelalo nekaj čez 
£e>t vagonov surovega tobaka. 
Kljub suši jt- bil uspeh povoljen 
in dobe sadilei približno 1 niiljon 
200 tisoč kron. Odkupila cena za 
kilogram ziuiša 12 do ,">6 kron, ka-
kršna je kvaliteta. Gojenje toba-
ka se bo to leto še bolj razširilo. 

Nov rudarski hiženjer. 
Xa rudarski visoki šoli v Pri-

bramu na Češkem je dovršil svoje 
študije /. najboljšim uspehom inž. 
T on če Iloman iz Škofje loke. 

Pesniku Josipu Stritarju, 
ki živi v Aspangu pri Dunaju, je 
naklonil pokraj. namestnik Ivan 
Hribar iz sredstev pokrajinske u-
prave 10,000 jug oslov. kron. 

501 etniča slovenskega pisatelja. 
V Ljubljani je 0. dec. prazno-

val 501etnico svojega rojstva Fr. 
Govekar, ki ima za našo umetnost, 
politiko in kulturo veliko zaslug. 
Kojen je bil leta 1871. na Igu pri 
Ljubljani, dovršil gimnazijo v 
Ljubljani in šel skoro brez sred-
stev študirat študirat na Dupaj 
medicino, ki ga pa ni preveč ve-
selila. Preživljal se je na Ihinaju 
za silo s pomočjo ustanov in red-
ko sejanih honorarjev "Sloven-
skega Naroda" in MLjubijanake-
ga Zvona", pisal pa je tudi za 
jnladinske liste m urejeval na Du-

ADVEHTI3EMENT8. 

SLAMNIKARICE 
izvežbane na " b o x " in malih stro-

jih. se iščejo. Stalno delo. 
'NEW ENGLAND PANAMA HAT 

CO., 
J4 Smith Street, Brooklyn, N. Y. 

Dvoje ekstremov 
Pravilna prebava je eno naj-

važnejših delovanj našega telesa. 
Toda veeiiia ljudi se ne briga za-I . , . , - - - . . ' iijo. dokler niso prisijeni trpeti 

(v sled nje. Dva ekstrema sta po-
lila vadi vzrok njihove slabe pre-
| bave: <lel hr ane, ki uživajo, je ta-
! ko bogat, da bi jo mogel samo 
! zdrav krokodil prenesti. Drugi del 
I je pa tako slaboten v kakovosti, 
da bi prase shujašalo ob njem. V 

[takem slučaju je vedno treba po-
[magati želodcu s prebavnim sred-
Istvom. Samo dieta ne tnore spra-
l viti želodca v normalno prebavno 
j>i!o. Za to svrho je najboj zanes-
l j i v o sredstvo Trinerjevo Grenko 
I Vino. " M o j želodec je sedaj v 
najboljšem redu. Hvala Trinerje-

.vernu Grenkemu Vinu. Hrastove 
j za gozde bi lahko jedel. Vaš Paul 
Raki ta. Wadsworth. Ohio / ' Po 
vseh lekarnah. Imejte doma tudi 
Trinerjev Liniment za prihaja-

I jočo sezijo revmatizma in Iumba-
!ira. Kajti, kar se pomoči tiče. ni-
ma vrstnika. 

Ljnbavna tragedija v Trstu. 
Dne 5. decembra zvečer se je 

zgodila na tržaški ulici tragedija, 
ki je razburila vse mesto. Zasebni 
uradnik N. Gregoris je ustrelil -
samokresom IGletno tJecilijo 
hčerko urednika "L"Era Nuove" 
G. Dainese-a. Deklica, ki je bila 
/elo lepa, se je seznanila poleti n; 
nekem plesu z Gregorisom, ki st 
je vanjo zaljubil in začel zahajat 
na dom. Živela sta kot srečna za 
ljubljenca; veselje je motilo sam« 
nenavadna ljubosumnost Gregori 
sa. ki se je vedno bal, da mu lep< 
in mlado zaročenko kdo -prevza-
me in jo je zato ponovno mučil > 
svojimi grožnjami. V nedeljo 4 
dee. je imela Celina svoj rojstr. 
dan iii je dobila ob tej priliki celt 
kope šopkov in cvetk. Gregoris j« 
bil ljubosumen tudi na te. Prišl« 
je zopet' do burnega spora, ki s< 
je končal s tem, du je zahteva 
Gregoris od deklice vsa od lijegč 
ji naklonjena darila, ki jih je po 
lem vpričo nje uničil in odšel i 
grožnjo, da se maščuje. V ponde 
Ijek 5. dee. proti večeru je šla Ce 
iina, nič hudega sluteč, kakor obi 
<-ajno, k svoji učiteljici klavirja 
Sredi poti, kjer se je večkrat se 
stajala z Gregorisoni, je stopil ti 
iiakrat pred njo in molče sproži 
dva strela deklici v glavo. Ne-
svečniea se je zgrudila in obležala 
na mestu mrtva. Gregoris pa j»* 
pognal tudi sebi kroglo v pr-a. 
Smrtno nevarno ranjenega so ga 
prepeljali v bolnišnico. 

Promocija. 
Na Karlovem vseučilišču v Pra-

gi je promoviral za doktorja pra-
|va Igo Gruden iz Nabrežine pri 
Ti-stu. pesnik "Primorskih pesmi . 

Župnik v Tribuši umorjen. 
V selu Spodnja TribuŠa v tol-

m i n s k e m okraju so v<lrli razbo j -
niki v stanovanje upokojenega 

j župnika Kadenara. Župnika so 
ĵ ubili ter odnesli f»(H)0 lir, katere j'-
iitiel zašite v svoji suknji. O ro-
parjih ni sledu. Domneva ^e, da 
so ]>obegnili v Jugoslavijo. 

Gospodarski list za neodrešeno 
domovino. 

Kakor poroča tržaška Edinost, 
ie začel izhajati v decembru 1M21 

naju akademski list " V e s n o " . L. 
l!HJ0. so ga nastavili na ljubljan-
skem magistratu pisarniškega 
praktikanta ; v tej službi je ostal 
in je tlanes magistratni nadsvet-
nik. Leta 1897. je izšla zbirka nje-
govih. večinoma že po raznih 11-
-tih priobčenili novel 4 'O t-e žen-
s-ke", leta 1S'J6. v " Zvonu" ro-i^11 

man " V krvi" . Leta l!>02. je za-
čel urejati **Slovana" in ga ure-
jal sedem let.. Leta 1898. je izdal 
"Rokovn jače " , malo pozneje 
** Legi joti a r j a " , potem pa drama-
tiziral "Desetega brata" in Lev-
stikovega 'Alartina Krpana" ; 
napisal je tudi drami ' ' G r č a " in 
" M r a k o v i " ; zadnje so vprizorili 
preteklo sezono v Ljubljani. Go-
vekar je bil trikrat intendant gle-
dališča v Ljubljani, za. kaJterega 
ima brezdvomno neprecenljive za-
sluge, , kljub očitkom ? raznih 
strani. Leta 1913. je urejal " U u -
strovani Tednik", potem njego-
vega naslednika "Tedenske Sli-
ke " , leta 1917—18. pa je bil ured-
nik političnega tednika "Domovi -
na" . Tudi sedaj posveča svoj pro-
sti čes največ žurnalističnemu de-
lu ; v njegoyi rcdaikciji izhaja u-
upravni svet monopolske uprave 
na predlog poslanca Žerjava skle-
nil povišanje draginjskih doklad 
za vse delavstvo ljubljanske to-
bačne, tovarne. 

T « ^ "k » 

Bazne nesreče in nezgode. 
France Meglic, lovec pri gr&-

ščaku Palmetu na Igu, je na lovu 
padel čez neko skalo in si pri pad-
cu zlomil levo nogo. 

Vojni invalid Martin Bornih, 

Zrno do zrna - pogača, 

Kamen do feamna - palača! 

Vložite Vaš denar v sigurno banko in zavarujte 
se s tem pravočasno za Vašo starost. 

Na vloge pri nas plačujemo do daljnega 4% na "special interest ac-
count", (posebni obrestni račun). Vloge so zasigurane z najboljšimi bondi. 
Državno nadzorstvo! 

82 Cortlandt Street, 
New York, N. Y. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
glavno zc&tcpstvo Jadranske Banke 

-J,- -- .. -
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Friderik Gerstatcker: 

D ž u n k a. 
Za Glas Naroda pre vel A. Šabec. 

(Nadaljevanje.) 
— Prav si scdrl. Bc-n Ali, ti bi-

ser puščave, — se je smejal mor-
r-ar. — pa tudi jaz sem ju takoj 
sj/oznal, ko fem ugledal njuna 
bebasta obraza. Toda kako sta 
prišla Kitajca na mojo sled in ka-
ko sta. spet hpoznaia džunko, 
n»i je uganka. Saj vendi^* nismo 
hranili ne z barvo ne z opremo, 
da damo džunki drugo lice, a ko-
j 'aj smo vr^rli sidro, sta bila že 
oba sinova nebeškega cesarstva 
na krovu! Steča, da sem ubogal 
svojo pamet ter si odrezal "kras 
moža" , kakor ti imenuješ mojo 
l; ado! Tako dobro se jim moj 
obraz vendar ni vtisnil v spomin, 
da bi me mogla spoznati golobra-
dcga. Toda sumila sta nekaj in 
oni mali lopov ni hotel niti za 
trenutek obrniti svojega pogleda 
<j'\ mene. Skoda le, da nista sledi-
la mojemu povabilu ter prišla v 
kij juto! .Ifiz bi jima serviral čaj, 
ki «ra ne bi svoj živ dan pozabila. 

— Dobro, dobro! — je odvrnil 
Tten Ali. — TU i smo zdaj. vsaj za-
časno. izven nevarnosti. Vendar 
pa mislim, da se moramo tukaj 
čisto tiho radržati. ker ne veru-
jem, da se b »sta Kitajca zadovo-
ljila samo s to površno preiskavo. 

— Kaj pa r a j ukreneta? — je 
dejal Moore smeje; — vladi je 
zadoščeno potom njenega uradni-
ka. Kitajska pa mora gledati, ka-
ko si bo sama pomagala. Sicer pa. 
Pen. -morda misliš, Ga bom odšc! 
od tu, ne da bi pn^ral il plen. ki 
leži desno in levo okoli nas? Obe 
oni mali džunki tam-le preko, i-
n:ata poln trebuh op' ja ter sta že 
pripravljeni, da odjadrati. Zahte-
vaš še kaj več * Šamo naj odplu-
jeta. putem takoj dvignemo sid-
ro. prej pa i,e res ne premaknem 
z mesta! <V bi Kitajci kaj vedeli, 
tedaj bi onadva gotovo bol j na-
tančno ogledala našega '"Ljndo-
žrea kot sta to storila. 

— Le pustite jih, — je dejal 
Arabec, te \rste ljudje prokleto 
dobro vedo, kaj delajo ter se ču-
tijo tukaj, v varstvu topov onega 
malega forta isto ta ko varnim. — 
kakor da so v sredini svoje drža-
ve. 

— Varnim! — je zaklical Mo-
ore ter vrgel kljubovalen, izziva-
joč pogled na fort. — « i vraga, 
Bcn, če bi v< del. da tisti-le dve 
džunki vsaj približno taTco hitro 
jadrali, kakor jadra.uo mi, tedaj 
me ne bi »drža l ne fort, ne cela 
fiota džunk, da ju ne bi takoj 
na mestu priklopil v železnimi 
kavlji na našo džunk o ter popihal 
ž njima na morje Toda vendar 
je bolje, če nekaj dni počakamo. 

— Strela, vse vam je zaupati, 
— je dejal mirno Arabec, vendar 
njegovo leskeče oko je izadjalo, 
da se tudi njemu ne zdi tak načrt 
neizvedljiv. 

— Mislite, da je nevarno. — 
je zaklical Moore. — Ali je bilo 
manj nevarno, ko ste zgrabili ho-
landsko trgovsko ladj^ sredi pri-
stana v Singaporu ter jo odvedli 
v svetli mesečni noči ven na mor-
ji* nakar st** še pred jutranjo zo-
ro s težko otovorjeno džunko od-
jadrali v Malako! 

— Ila. — je vzkliknil Ben AH, 
— takrat se^i bil š*>st let mlajši 
kakor sem danes, vi pn ste bili 
se takrat — moj prvi krmar. — 

— Sedaj pa. ko sem vaš družab-
nik. — je /diclical Moore. — se 
r'oramo izogibati slabe trgovine. 

Slabo trgovati, se pravi, po-
dajati >e brejpetrehe v nevarnost 
— je dejal Arabec ter zmajal z 
r .meni. ,Zunaj v Arlupe^u. pluje 
veliko število vozil, ki so se nato-
vorila "L judožreu" na l jubo; 
J'i nam torej treba obirat! nezre-
lega sadja. Sicer pa. kakor želite 
.— prijetno bi bilo vseeno, če bi 
ravno pred ono-le vojno fregato. 
3: i leži tamkai vsidrani:. zaplesali 
svoj ples. Ampa kseda.J je to še ne 
potrebno. 1'bcgajte me in mi od-
piujemo dar.es zvečer na morje, 
kot da hočemo ob obali navzgor, 
toda se ponoji obrnemo ter zavo-
zirao za džunkami, ki nam potem 
ne morejo uiti. 

— No, boa o že videli, — je 
odvrnil Moore. Sicer pa moramo 
dati ljudem spodaj najprej neko-
liko zraka. Ako pridejo previdno 
na krov, ne more nihee slutiti za 
temi preprogami Števila naše hra-
bre posadke. Gledati moramo, da 
Jih ohranimo pri dobri volji. 

Ben Ali je odšel zoper v notra-
njščino ali trebuh džunke, in nI 
trajalo dolgo, ko je pri§lo skozi 
Odprtino na krov dvanajst do pet-

ji rajst divje izgledajočih rjavih 
JVjjudi, samih* Malajcerv. Glave so 

Boji potapljačev na morskem dnu. 
Poroča Louis Bernheimer. 

imeli ovite ? pisanimi rutami, za 
pasom pa so jim tičali dolgi in 
ostri malajski noži in nabite pi-
štole. Prišedši na krov, so vpra-
šujoče pogledali svojega belega 
vodjo in poveljnika. 

— Le potrpljenje, moji fantje, 
— je dejal smeje Moore, — ne 
bo se vam treba dolgo skrivati tu 
doli v tesnem ;n vročem prostoru, 
žito bom že jaz skrbel. Toda pre-
vidni mi morate sedaj biti, vsaj: 
samo še dvakrat štiriindvajset 
ur; obljubite mi to. 

Kapitan je nagovoril Malajce v 
njihovem jeziku, nakar je odgo-
voril neki divji Mab-jec. na čegar 
obrazu in golih prsih je bilo vide-
ti nešteto začel jenih brazgotin: 

— Vse v redu. kapitan, dokleT 
imamo svoje sosede v Očeh. Bel-
cem pa bo že master Moore poda-
ljšal nos — saj ga ne bo prvikrat. 

Pri tem je odgmil nekoliko pre-
progo ter pokukal ven. 

— Haio. — je mahoma vzklik-
nil. — fregata se pripravlja na 
odhod! Tembolje! Potem imamo 
prosto roko. kajti na oni-le dve 
mali ladji ob obrežju ne moremo 
računati. 

Moore je vzel svoj daljnogled 
ter dolgo in pazno gxeual na ome-
njeno bojno ladjo. 

— Res. prav imaš! — je dejal. 
— Na fregati že raz\ijajo jadra, 
Tudi sidro merajo imeti že pri vr-
hu. kar poznam po verigi. 

— Ali hočejo morda poisati 
! ak drug prostor, kjer bi se vsi-
irali.' — .je menil nekdo izmea 

Malajcev, 
— Baš tako izgleda. — je dejal 

Moore. — Menda vendar ne bo 
veljal njihov obisk nam: 

— Še tega manjka. — je dejal 
Ben Ali. ki je prišel medtem spel 
i iti krov ter gledal na fregato. — 
Vendar jaz mislim. da bi bile 
mnogo enostavnejše, če bi poslala 
sem čoln. 

— Poleg vseh neprilik, pa ni 
-c našega čelna s pitno vodo oo 
nikoder! — je zamruiral Moor* 
jezno. 

— Pa naj izostane, — je odvr 
nil Arabec, — saj je Imamo š* 
dovolj na džunki. sicer pa je bila 
TO itak samo pretveza, da smo pri 
stali. 

— Res je. — je potrdil Moore, 
aii oni na kopnem tega ne vedo 
in meni se zdi, da so čolnarjem 
zabranili veslanje k ram. Mislijo, 
la nas bodo s tem lahko zadržali. 

— No, poTem so pa v zmoli, — 
je dejal B«*n Ali veselo. Fatalno [ 
oi pa bilo vseeno, če bi nam prišli j 
bližje z ono ladjo, ki ima toliko i 
topov na svojem krovu. Sicer pa 
<c tudi mi lahko pod kako pret-
vezo drugod vsidramo. Pa bomo 
/e videli. i 

Pozornost džunkine posadke je 
bila sedaj obrnjena samo še na 
manevriranje bojne ladje, ki je 
»edaj v resnici dvignila sidro ter 
potem odjadrala naravnost proti 
ižunki. Nekoiiko pred džunko je 
izpremenila malo svoj kurz, po-
t**m pa mahoma zvila jadra ter 
vrgla sidro. Obstala j< tako, da je 
1 ila njena polna desna stran obr-
njena proti džunki, na katero so 
grozeče gledala žrela topov. Ne-
kaj sekund potem so bila jadra 
lo jne ladje zopet trdno povezana 
in nič na kro\u fregate ni izdalo, 
kaj imajo njeni mornarji v mislih 
temveč je vse kazalo na to. da so 
le izpremenili mesto svojega za-
sidran ja. 

Toda moštva džunke se je pola-
stila skrb. 

Vrag vendar'! — je zaklel tedaj 
Moore. ki je ves čas skibno opazo-
\al skozi svoj daljnogled vsako 
gibanje „ fregate. — kaj jim je 
morda postala voda prt oseki pre-
plitva? — Ampak — saj sem ven-
dar videl že trojarbolnike na is-
tem mestu vsidrane — ali imajo 
šufti kaj drugega v svojih načr-
tih? 

— To bomo takoj izvedeli, — 
ie zaklical Arabec, ki se je obrnil 
k MaLajcem ter zaklical: — Dol 
z vami, fantje, nazaj v skrivališ-
če, in ne genite se, dokler vas 
.iaz sam ne pozovem. Tam-le pri-
haja ravnokar čoln od bojne lad-
je in če me vse ne vara, velja ta 
obisk nam. 

— Prav imate. Ben. — je za-
kucal Moore- ter je naglo spet na-
ravnal svoj daljnogled na čoln, 
v katerem so sedeli poleg mor-
narjev trija oficirji ali uradniki 

— Eden od teh bo krmar, oni, 
ki krmari. 

— Hudič, vendar, — dobili so 
i.as ravno pred. svojo ši-oko stran 
ter lahko sedaj navede z nami) 

Goba ni nobena nevarna žival. 
Nikakih zob nima in tudi kremp-
lje vr ne. Liahko jo stisnete in ne bo 
vas vgriznila. Življenje gobe ob-
staja v samem sedenju ter je brez 
vsakega razburjenja, brez doživ-
ljajev. Drugačna pa je stvar s po-
tapljačem, ki nabira gobe. Njego-
vo življenje obstaja iz samih tež-
koč. Pogosto se sestane z morski-
mi volkovi in takozvanimi okto-
pusi, to je velikimi morskimi po-
šastmi, sličnnni pajku, ki imajo 
nešteto nog, debelih kot najmoč-
nejše vrvi. Padanje v morske glo-
bine in dviganje iz nje vpliva na! 
njegove živce in po petindvajsetih' 
letih dela je tako atop en, da osta-
ne pogosto rajše za vse večne ča-. 
se pod vodo, da se na ta način iz-
ogne sitnostim življenja. V afri-( 
ških vodah pa je najti bolj nevar-
ne živali kot pa so morski volkovi 
in oktopusi. To #»o ljudje, katere 
je označil slavni francoski pLsa-' 
tel j Anatole France z izrazom 

'"žival s puško". Kako se bore 
'med seboj tekmujoči potapljači v ( 
iglobinah morja oo obalah Tunisa 
v Afriki, mi je pripovedoval neki 
grški potapljač v orožarni 71. pol-
ka v New Yorku pred par tedni, 
ob priliki vprizoritve America's 
Making. 

Grku je iiae Pan deli s Gianulis 
in z veseljem mi je pripovedoval 
0 svojih doživljajih. Bil je to vi-
sok človek, črnih las, ki so se mu 
vsipali preko oči. Njegovo čelo je 

|kazalo štiri paralelne gube. Nje-
Igova lica so. bila vpadla in gornjo 
ustnico so pokrivale goste črne 
brke; 1 

— Takoj v pričetku hočem re-
či, — je rekel, — da sem bil rojen 
na otoku Kgini. Moj oče je bil 

1 lastnik dobavne ladje za potaplja-
če. imenovane "materinske lad-
j e " . Živeli smo v dobrih razme-
rah in moj oče je hotel, da se lo-
tim kake pro fesi je. Ko pa sem bil 
star štirinajst let, sem pobegnil 
z doma ter se skril v lastni ladji 
svojega očeta. On sam se ni vde-
itžil tega potovanja in delal sem 
od Kgine pa do afriške obali in 

/nazaj kot pomočnik kuharja. Ko 
'sem prišel domov ter povedal svo- f 
j emu očetu, kaj sem storil, mi je 
odpustil, kajti spoznal je, da mi-! 
slini resuo na morje ter vsled tega 
sklenil, da mi pusti izbrati si po-! 
klic kot si ga želiu* sam. j 

— To je bilo v onih dneli, ko so 
se brodovja z Egine, Hidre in 
Spaizzas sestala ter odplula proti 
vodam v bližini tuniške o'baliJ 
Tam so se nahajala na morskem 
dnu polja gob. Skozi več let sem 
delal tako na ladji svojega očeta. 
Ko pa sem dosegel starost petin-, 
dvajsetih let, je izgubil moj oče' 
svoj denar v neki špekulaciji in 
sklenil sem postati potapljač. Na 
svojem prvem potovanju navzdol 
v morske globine sem šel le do 
desetih faikthemas ali šestdeset 
čevljev, a žile v mojem nosu in 
ušesih so popokale in pričel sem 
krvaveti. To sem pričakoval, kaj-
ti vedno se zgodi kaj takega na 
prvem potovanju v globino. Ko, 
}>a sem prišel navagor navzgor,! 
sem pozabil odpreti zamašek na 
<*• eladi. da bi odhajal stisnjeni zrak 
in zrak me je vsled tega vrgel vi-
soko nad morsko površino kot 
kak balon. Prišel sem nazaj z gla-
vo navzdol ter vam rečem, da ni-
sem videl nikake šale v tem. 

— Na teh potovanjih proti tu-
niški obali je bilo vedno nekako 
petdeset čolnov z navedenih oto-

^ kov. Čolne smo imenovali inašine, 
radi strojev za <pirmpanje zraka, 

j ki jih je najti na vsakem takem 
potapljače«! čolnu. (Jolni so obse-

• gali približno po dvanajst ton ter 
" so nosili posadko treh mož poleg • 

kar hočejo. Ena sama salva iz te 
razdalje, nas potopi na dno mor-

i 
I — No, potem bi bilo seveda 

vsega konec, — je dejal Arabec 
^ mirno, — ampak tako daleč še 

nismo. Ali naj grem zopet dol? 
— Menda najbolje bo, — je 

^ menil Moore, — bolje je, da vas 
ne vidijo. Če bi pa potem vseeno 
šli ti vragi dol v kajuto in če bi 
hoteli vedeti, kdo ste, tedaj si za-
pomnite. da ste trgovk in lastnik 
ene onih džunk, od katerih sem 

i jaz kupil opij ter čakate sedaj 
prihoda svoje džunke. Dolgo itak 

1 re bodo ostali, in če bi hoteli pro-
5 štor preiskati, naj ga preiščejo; 
5 našli itak ne bodo ničesar. 
L {Dal j « prihodnji*.} 

dveh potapljačev. Pet ali šest čol-
nov je bilo odvisnih od enega ma-
terinskega čolna glede dobave ži-
vil in glede stanovanja. Vsak ve-
čer ^o zavnšenem delu smo šli na 
krov materinskega čolna, kjer 
smo jedli in spali. 

— Več dni pred odhodom čol-1 

nov je bila Egina polna pijanih' 
mornarjev, potapljačev in dela v-j 
cev pri pumpah. Ceste so bile pol-1 

ne ljudi in vsak večer so se vršile 
veselice. Možje so namreč dobili 
del njih plače vnaprej in ta denar 
so seveda takoj zaveseljačili. | 

— Ko pa je prišel dan, določen 
za odhod, se je nudil človeku ču-1 

den prizor. Vsi pomoli so bili pol-i 
ni solzečih se žensk, godbe so 
igrale, kajti izmed sto potaplja-! 
ko so odhajali na morje, se jih je 
mogoče vrnilo le trideset. Povelj-
niki čolnov so postopali ž njimi 
slabo, zelo slabo in sicer radi tek-
movanja. Če je bil kak i>otapljač 
ibolam, je moral kljub temu na 
delo. Ce so se pojavili znaki para-
diže, so pričeli polivati potapljača 
z mrzlo vodo, nakar so ga poslali 
zopet navzdol v morsko globino, 
j To je trajalo do približno petnajst 
j let nazaj. Od tedaj naprej pa je 
pošiljala grška vlada vsako leto 
na lice mesta kanonski čoln, ki je 

'imel nalogo inšpicirati vse čolne. 
I Vsak dan se vrši pregled in kdor 
'je bolan, ostane nad vodo. 
| — Ce me je bilo strah? Da, po-
1 gosto sem se ustrašil morskih vol-
' kov in o-ktopusov, vendar pa ni-
Ueni bil nikdar ranjen od teh ži-
vali. Morski volk se ustraši me-

I h ur je v zraka, ki prihajajo iz če-
llade. Če se prikaže kak morski 
j volk. se stisnem v kako duplino 
|ali skrijem za kako skalo, dokler 
j ne odplava naprej.. Veliko bolj 
nevaren pa je oktopus. S svojimi 

'dolgimi nogami lahko stisne zrač-
eno cev. ki dovaja zrak. Zračni 
I pritisk bo nato raztrgal mreno v 
! ušesih in če se človek ne more o-
iprostiti živali, mora poginiti. 
J — Nikolaj Sacelarius, neki moj 
'prijatelj, je imel čuden doživljaj. 
Nahajali smo se nekoliko proč od 
obali Tunisa, kajti brodovje je 

i bilo tam na delu. Nikolaj je bil 
'eden takozvauih nagih potaplja-
čev . Tak nag potapljač ima krog 
'pasu vrv in v rokah drži velik ka-
nien, ki ga odnese hitro na dno 

|morja. Na ta kamen je pritrjena' 
Inadaljna vrv. Ko pride potapljač, 
na dno, položi kamen pod eno[ 
pazduho ter prične plezati na-,' 

, okrog. Nikolaj je stal na spred-1 
njeni delu svojega čolna ter sko-' 
čil v vodo. Šel je naravnost na-j 
vzdol in sicer — v žrelo nekega! 
morskega volka. Čutil je, kako so ; 

j zobje volka trgali njegovo kožo,! 
a nato ga je žival izbruhala.! 

.Dvignil se je ter splezal v čoln. j 
Znake volkovih stobov pa nosi do! 
današnjega dne. 

— Nag potapljač istane lahko 
pod vodo štiri minute in sicer v 
globini 33 fathoms ali nad 200 
čevljev. To je rekord, katerega je 
dosegel Nikolaj. Deklice v Egini, 
Hidri in drugih otokih se .pota/p-

djajo v velike globine za šport. To 
: je sploh narodni šport na Grškem. 

— Predno je pričel vladni ka-
nonski čoln patrulirati brodovje 
pred Tunisoni, so se pogosto do-
gajale čudne stvari. Potapljač v 
obleki vidi le naprej in gobe, ka-
tere naibere, spravlja v mrežo, ka-
tero nosi v eni roki. Nagi potap-
ljači so pogasto prišli za nami na-
vzdol ter sunili mrežo. Par gob je 
padlo seveda ven in te so zgrabili 
ter zbežali. Mi pa se nismo dosti 
brigali za eno gobo ali dve, kajti 
vsi smo bili ubogi ljudje, ki so de-
lali za gospodarje, ki so postopali 
z nami kot z Živino. 

* * * 

- - Pogosto je prišlo med potap-
ljači v oblekah do bojev. Nekoč 
sta delala dva brata pri istem bro-
dovju, a na različnih čolnih. Oba 
sta bila redna potapljača in ne da 
bi vedela za to, so spustili oba na-
vzdol na isti kos morske globine. 
Dvesto čevljev globoko sta zagle-
dala isto skupino gob, zelo lepih 
ter se pričela boriti. Pri tem sta 
se posluževala svojih ostrih sulic 
s katerimi režejo potapljači gobe 
Tudi metala sta se med skalami 
Konečno je eden z močnim udar 

f cem svoje sulice pre rezal zračne 
| cev nasprotnika, pobral gobe tei 
j dal signal, naj ga potegnejo na 
] vzgor. Ko je dospel na površje, j< 
j izjavil, da je bil napaden in da j< 
' ubil svojega napadalca. Novica s< 

je hitro razširila po celem bro 
dovju. Vai so prenehali delati ii 

čolni so se zbrali v krogu krog 
mesta, kjer so potegnili na površ-
je utopljenega človeka. Sneli so 
mu čelado iu potapljač se zagle-
dal lice svojega brata. 

— Tako ostro je bilo tekmova-
nje med potapljači, da sem eni o 
slučajih, ko je skušal eden tekom 
boja odvrtati drugemu čelado! 
z glave. Kadar sta dva potapljača j 
z iste materinske ladje zadela na 

j posameznega potapljača s kake 
J druge ladje, je prišlo pogosto do 
• čudnih stvari. Eden teh dveh se je 
I splazil za posameznega poiapljača 
iter stisnil njegovo zračno cev, do-
čim je njegov tovariš pobiral go-
be. Ko je pričel nato posamezni 
poditi slednjega, je prvi izpustil 

I eev, pobral gobe ter se dvignil na 
površje. 

I — Ali ste videli Elgin Marbles 
v Londonu Pred letom 1821, ko 
so imeli še Turki Atene, je prišel 
lord Elgin tjakaj ter dal turške-
mu paši veliko denarja za dovo-
ljenje, da ??me vzeti mramor in 
več kipov z Akropole. Na ta na-
čin b«l odveden ali boljše reče-
no ukraden velikanski kip Her-
mesa. Tri ladje se je v Pireju na-
ložilo s temi zakladi. Ena teh la-
dij je dospela v Txmdon, dve pa 
<ta se izgubili na morju ter ni bilo 
nikdar več ničesar čuti o njih. 
I — Leta 1902 ali 1903 so bili po-
tapljači iz Sinuje zaposleni med 
Sicilijo in Tunisom in eden teh je 
j prišel na površje ves preplašen. 
Rekel je. da je videl na dnu mor-
ja veliko človeško roko. Kapitan 
ladje se je sam oblekel v potaplja-
ča ter šel navzdol. Nato je šel na-
za j v Pirej, obvestil vlado, se vr-
nil na lice mesta ter pričel z ope-
racijami. Mermesa so spravili zo-
pet ven ter ga imenovali Ilermei-
Antlivkitheras. po majhnem oto-
ku. v bližini katerega so ga našli 

j Na po vršil je so spravili tudi čn 
'.dovito Venero ter trinajst ali šti 
jrinajst nadaljnih kosov. Nato p£ 
.je prišel velik vihar in izza one 
j ga časa se ni storilo ničesar. Zelc 
nevarno j«' potapljati se tam, mi 
odprtem morju med Sicilijo ii 
Tunisom, in kipi leže v globin 
:i00 čevljev, kar je veliko preglo 

'boko za navadnega potapljača, 
j Pandelis je pojasnil, da je bi 
i zaposlen tudi v Tarpon Springs 
! Florida, kjer iščejo gobe na mor 
skem dnu, da pa je pustil to del( 

;radi slabe plače. 
— Tekom vojne, — je nadalje 

val, — smo dobivali po 2,30 do .'»()( 
dolarjev za potovanje, ki je tra 
jalo dva ali tri mesece. Sedaj p; 
plačujejo le po $120 in pogosto ji 
tako potovanje popolnoma brez 
uspešno, ker razrirejo hurikan 
morsko dno. V takem slučaju na 
pravimo le toliko, da se preživi 
1110. To je težak posel Ničesar 11 
jemo tekom celega dneva, z izje 
mo čaše kave za zajutrek ter pa 
•-igaret. Napraviti moramo tri al 
štiri potovanja na dno morja, kje 
ostanemo po pol do tričetrt urt 
Zvečer smo strašno izmučeni. Du-
ša nam pride naravnost do grla. 

— Sedaj pa sem sklenil s tem 
poslom. Preživel sem osemnajst 
let na ta način ter hočem Sedaj na 
morje, če bom dobil dela. Veliko 
lažje je biti mornar. 

D o p i s . 
Sheboygan, Wis. 

£imo smo imeli za božične praz-
nike precej ostro. Tudi danes, ko 

j to pišem, je zelo mraz. No, zimi 
se bomo -že privadili. Pri peči kaj 
radi sedimo, mladi 111 stari jo le-
po spoštujemo, ker nas lepo greje. 

Ker je pa sedaj ravno v pred-
pustnem času in se že marsikateri 

'naveliča sedeti vedno v notranjih 
prostorih premišljevat križe in 
težave, zato je sklenilo žensko 
društvo *' Amerikanska Sloven-
ka" , št. 10 J. P. Z. Sloga, da bo 
priredilo maškaradno veselico v 
domačih prostorih rojaka Franka 
Zavrl na South 8th Street v ne-
deljo dne 29. januarja popoldne 
in zvečer. Ker je društveni dobi-
ček namenjen, da se društveni bla-
gajni nekoliko opomore, vabimo 
vsa posamezna društva, Slovence 
in Slovenke, kakor tudi brate 
Hrvate, da se vdeleže v kolikor 
mogoče velikem številu naše pri-
reditve in nam pomagajo, da bo-
mo imeli tem lepšo in veselo do-

imačo zabavo. V sedanjih časih se 
nam le malokdaj nudi priložnost 
za malo razvedrila. Žene in do-

jki et a bodo skrbela, da pripravijo 
(vse, kar je mogoče, da bo postrež-
iba tem boljša. Kuharice so prid-
no na delu, da preskrbe za dober 
prigrizek; pripravljeno je tudi ne-

l kaj izvanrednega, kar pa ne 

smem vsega popisati. Igrala bo 
hrvatska tamburaška godba ••Do-
movina". Tudi za najlepše maske 
.je določena lepa nagrada. Tako 
je vse pripravljeno, da se bo 1111-, 
dilo našim rojakom ta dan nekaj 
zabavnega. Gotovo ne bo nikomur 
žal. ako se bo vdeležil te priredit-
ve. Največje vdeležbe pričakuje 

Odbor. 

ADVERTISEMENTS. j 

Zglini izvedeti, kje se nahaja 
FRANK KRAJO, doma iz Gra-
hovega pri Cerknici. Slišim, da 
je nekje v South Dayton v dr-
žavi New York. Cenjene rojake 
prosim, če kateri ve za njegov 
naslov, da mi ga blagovoli na-' 
znaniti, ali pa če sam bere ta 
oglas, naj se mi sani oglasi čim 
prej mogoče. Imam dobro delo 
zanj. — John Intihar, 1401 E. 
5:5. St.. Cleveland, Ohio. 

(21-23—1) 

S e v e r o v a z d r a v i l a v z d r ž u j e j o 
z d r a v j e v d r u ž i n a h , -

Omejite prehlad. 
Ustavite kašelj . 

Oba sta znamenja nevarnosti. Pri-
tajeni bofi z dalekosežnimi posledi-
cami se lahko mnogokrat izognete, 
če dobite prava zdravila. 

Severa's 
Cough Balsam 

(Severov Balzam zoper kašelj) [od-
pomore pri navadnemu kašlju, po-
miri bronkialna vznemirjenja, po-
pravi prebave, omogoča red in olaj-
šava dihanje. Cena 25c in 50c.— 
Severa ' « Cold and Grip Tableta 
(Severjevi Tableti zoper prehlad in 
gripe) ustavije prehlad predne se 
razvije. Cena 30 centov. Po vseh 
lekarnah. 

Ali ste dobiti iztis Severjevega 
Almanaha za leto 1922? Dobite 
ga zastodj pri svojem lekarju ali' pa 
direktno od 

Knjige! Knjige! 
POUČNE KNJIG2. 
Angleško-slovenski slovar — 

Dr. Kern . . . . $5.00 
Slovenske angleški uoraf L>|| 
.Slpve&ako-angleška slovnica . . . . 1.50 
Meanški abcednik »35! 
Nemško ans'efcld tohnet . . . . . . . .60 [ 
G tepem vedenju 50 
Slovenske-nemškl 1I07V — 

(Janežlč Bartol) 4.M I 
Angfe&lna brc* aittetja M 
Cirilica. Navodilo s% čitenje ia 

pisanje srb^S^e v cirilici .». . ,3$ 
ilekletou. Spisal An t or, B Jeglič JO 
txospodinstvo — Furpaj. Prak-

ttčna knjiga za uaSe gosr-'Ml-
nje.(T*,do rezana.) I t i 

Praktični račuii&? JO 
Knjiga o lepem vedenju Urbamn, 
I (Trdo vezano) UO 
Mladeničem, Aiit. 3. Jegia 
5 I. zrezek, QQ 
• II. rvezek 6#< 
Nasvet* xr Sl̂ So In dom. KorLttna 
[ knjiga za vsako hlSo 1.00 
Pravila «a oliko. Dr. J. Dostojen .65 
Varčna kblmrica, sa slabe in dob-

re Case LM 

( r a z n e p o v e s t i i n r o m a n i . 
i I 
Ldova Leruž, detektivski rumun 1.00; 

jdos, Jurčič, 4 IT.: Cvet In scd. 
j Hči mestnega soonika itd. . . ,75 
Jo*. Jarik, 5. zv: Sosedov sdn. Sin 

j kmetskejr* cesarja itd. . . c .35 
Jos. Jurčič, 6. zv.: Doktor Zober, 

roman. — Tugoraer, tragedija .?5 
I Dve sliki — Ksa-ei Mefto .40 
Hudo bresdno. Ni vsa zlato, kar se 
( se sveti itd. .35 
Patria* povest iz irske junaške do-

«30 
*>od svobodnim sobic era, zgodovin-

ska povest, 1. zv. 1J2S 
od svobodnim aolncem, zgodovin-
ska povest, 2. zv L24 

Povesti slovenskemu ljudstvu v { 
poduk In zabevo, Kalan J5 

Romanca, pOY68t a« .60 
Sisto * Šesto, povest iz Abrucev J29 

fSUkt ta povesti, K saver MsSko .351 
j&tocdent naj b — Nad vsakdenjt 
1 kruh 
J Vesele povesti: Za moiem, — V 

jmstiv Je Sla. — Pr-vda med 
bratoc&a JS5 

rojnimir aH poganstv* m krst, 
POVC8t •••••• »fl 
eter Zgaga JM> 

Doli 1 orožjem . . . . . . . . . . . . . . . . 
Knjige družbe Sv. Mohorja 

Duhovni boj <&*4 str.) JM 
Mesija (i. zv.) JI 
Mesije (2. zv.) H9 
Ccodorlna slov. naroda. (5. zv.) J36 
Zgodovina slov. naroda (C. z?.) J$ 
Mladim srcem <2. zv.) 

Spisal K. MeSko Jt 
S&jlga za lahkomirieine ljudi, 

Spisal I. Cankar 1.75 
'et tedoGv v zrakoplovu 2.0G 
»merilca fc Amerikanei B JO 

-JUDSKA KNJIŽICA — POVESIL 

l zv Znamenj« štirih. Povest de 
tdctlva Sherlock Holmes . . . . M 

2. zv. Darovana. Zgodovinska po-
pov eat iz dobe etavaoskib apos-
tolov. Ji 

3. zv.: Jrvnač Zmagovat, povest. 
— Med Plazovi, tirolska povest. M 

1 zv. Mala življenje, povest . . . . .9 
d zv.: Zadnja kmečka vojska, 
Zgodovinska povest .71 

6. zv. Gozdarjev tin — rinžgar, 
povest JI 

7. zv.: Pri ha j až. Zanimiva po-
vest M 

0. zv.: Brencelj: Kako sem se 
jaz likai, 1. zvezek 1.00 

0. zv.: Brencelj: Kako sem se 
jaz likal, 2. zvezek 3,00 

11. zv.: Brencelj: Kake seas se 
jaz likal 3. zvezek l . N 

14. zv.: Brencelj: Ljubljanske sli-
ke. (Podobe ljubljanskega me-
eta) .75 

15. zv.: P. Colon? : Juan Mlseria. 
Povesti, iz Španskega življenja ,73 

16. zv. Ne v Ameriki. Po resničnih 
dogodbafc. ! l 

POVESTI. 

2 zv.: Maron, krganskl de^ek iz 
Libanona JI 

3. zv.: Marijina stroka, pcve«t Iz 
kavkašklh gora J5 

4. zv.: Praški Judek, povest, II. 
iiatis J5 

h. zv. :Trl indijske povesti SG 
0. xr.: Hialjiiin ae^ak. Sigodo?ln-
•ka iz Japonakega . . . . JO 

10. zv. :Zve*il sin, povest Iz ?l*de 
Akbarja Velikega . . . . . . . . . . . . J3 

11. xv.: Rdeča in bela vrtnica, po-

12. rv : Kewjska Vrata. Cr^'ca iz 
misijono- v Koreji 80 

zv.: Esj in swaga, poveat iz 
Amata JO 

J L xv.: Prilega heronskega gla-
varji, po .-est iz zgodovine ka-
nadske JO 

15. zv.: Angelj sužnjev — Brazil-
ska povest JSS 

Id. zv.: Zlat okopi, poveet JO 
17. zv.: Prvj-ž ESCd Indljanri aU 

vožnja v Nikaraguo JO 
IS. zv.: Preganjanje Indijskih mi-

sijonarjev JO 
0. zv.: MSaoa mernarjfc, povest J* 

SPISI 'TA MLADžNO. 

Bob za miadi zob, pesr?lce JO 
Dedek Je pravil, ^ t I J I « 00 

MOLIT VENLKL 

Skrbi za £3*0: 
v usnjd vewLuo i.80 
v plr.tno V\^ario J€ 

Rajskj glasovi: 
v platno vezano M 
v kost vezano 1.70 
v nsnj« vezano 2J0 

ZKMUEVTDL 
ZdrnžcJiih driav J I 
Zemljevid Sieyenije JO 
Zeal^evIG Evropo JO 
Velika stenska mapa 2J0 
Zea>\jevi&: Kevr York, Illinois, Co-

lorado, Kans&a, Hotana, Minne-
sota, Wyomins ia Alaska — 

vsnki po J I 
Penztslyvania M 
Went Virgin i ja .40 

RA£GLED.M€E: 
Zabavne, različne, does t JO 
Newyorske, rezllčne, ducat, JO 
Panorama mesta New Ysrk, 

23 slik JO 
Panorama mest* Celje, 21 pal-

cev dolge Me, 

Z ZADNJO POŠILJATVUO SMO DOBILI NASLED-
NJE KNJIGE: 

Stric Tomova KoCa .60 
Sv. Notburga .35 
Pravljice za Mladino, S. Kosutnik .30 
Elizabeta . . . J5 
Gozdovnik, (2 zvezka) 1.00 
CveUna Borbgrajska .60 
Dostojno vedenje • JO 

Pravljice H. M ajar JO 
Godeevski Katekizem .23 
Beneška Vedeževalka • J5 
Materina žrtev JO 
Cvetke j s 
Pozigmlec 45 
Svetna noč .25 
Ciganova osveta .35 

1 Naročilom Je prfloiitl denar, bodisi 
r gotovini, money order ali poOiue 
znamke po 1 ali 2 cens. če pošlje-
te gotovino, rekomandirajto pismo. 
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17 (Nadaljevanje.) 

Okrajni pravdnik je koma; mogel prikriti svoje razočaranje. 
Odgovori Antona so postajali slobši in slabši. 

— Sedaj, — je nadaljeval sodnik. — če bi izbruhnil na Valpin-
eonu pazar. ali bi ga mogli videti od tukaj? 

— Mislim, da ne. gospod. Vmes so griči in gozdovi. 
— Ali čnjete semkaj zvonove iz Briši? 
— Kadar piha severni veter, da. 
— Kako pa je bilo včeraj zvečer? 
— Veter je prihajal z za pad ne strani kot vedno, kadar imamo 

slabo vreme ali vihar. 
— Torej niste ničesar čuli? Vi ne veste, kakšna strašna ne-

sreča . . . 
— Nesreča ? Jaz vas ne razumem. go»pod. 
Ta pogovor se je završil l.r dvorišču. V istem trenutku sta se 

prikazala dva orožnika na krajih, po katera je poslal sodnik malo 
predno je zapustil \ alpinson. * 

Ko je stari Anton zapazil orožnika, je V7kliknil: 
— Moj Bog, kaj pomenja vse to? Zbuditi moram gospodarja. 
Sodnik pa ga je ustavil ter rekel ostro: 
— Niti enega keraka ! Ne recite niti ene besede. 
Nato pa je pokazal orožnikoma Ribota ter rekel; 
— Pazite na tega dečka ter ne pustite, da bi se k kom razgo-

varjal. 
Nato pa se je obrnil proti Antonu ter rekel: 
— JSedaj pa nam pokažite spalnico gospodr. de Boaskorana. 

Osmo poglavje. 

Kljub vsej svoji fevdalni zunanjosti je bil grad Boaskoran ma-
lo več kot ponižen d.-m samca t<-r zelo slabo ohranjen. Od osemdeset 
ali sto sob. katere je p rad vseboval, jih je bilo le osem ali deset, ki 
so bile < pre ml jene s pohištvom in še to na najbolj priprofrt. način. 
To je bilo ve, kar je de Boaskoran zahteval tekom svojih kratkih ob-
iskov na gradu. On sam se je posluževal v drugem nadstropju 
majhne sobe, koje \rara so se odpirala na velike stopnjice. 

Ko so dospeli dc teh vrat, pod vodstvom starega Antona, je re-
kel sodnik proti služabniku: 

— Potrkaj. 
Mož se je pokori' in takoj je mlad in svež glas odgovoril od 

znotraj: 
— Kdo je tam? 
— .laz sem. — je rekel verni služabnik. — Jaz bi rad . . . 
— Pojdi k vragu, — je rekel isti glas. 
-— Gospod . . . 
— Pusti me spati, tepec. Niti očesa nisem mogel zatisniti prav-

do sedaj. 
Sodnik, ki je postal nestrpen, je potisnil služabnika na stran, 

prijel za kljuko ter skušal odpreti vrata, a slednja so bila zakle-
njena od znotraj. Nobenega časa ni zgubljal ter rekel: 

— Jaz sem. gospod de Boaskoran. Odprite, prosim. 
— O. moj dragi Galpin. — je rekel glas znotraj. 
— Moram govorici z vami. 
— Na uslugo sem vam. moj odlični jurist. Dovolite mi toliko 

časa, tla pokrijem s 'ojo apostolsko postavo s parom hlač in na raz-
polago sem vam. 

Skoro takoj nato *..e vrata odprla in prikazal se jc de Boasko-
ran. razmršrnili las ter motnih oči. a kljub temu je izgledal svež 
v svoji mladosti in svojem polnem zdravju. 

— Ref-em vam, — je rekel, - - da je bilo *o kaj srečna misel, ki 
vam je prišla v glavo. Ali ste prišli, da se mi pridružite pri za ju 
t reku? 

— Zahvaljujem se vam, da ste privedli tudi našega izvrstnega 
okrajnega pravdnika s seboj. To je pravcat sodnijski cbisk . . . 

Prenehal je. kajti zapazil je okamenelo lice Dobižona ter se 
tudi čudil, zakaj ni hotel gospod Galpin prijeli ponudene mu roke. 

— Kaj pa se je zgodilo, moj dragi prijatelj? — je .vprašal. 
Sodnik ni bil £•» nikdar tako resen v čelen: tvojem življenju kot 

v tem trenutku, ko je odgovoril: 
— Pozabiti bova morala na najine odnosa je gospod. Danes ne 

prihajam kot prijatelj, temveč kot sodnik. 
Gospod de Boaskoran je bil zmeden, a niti senca se nI pojavila 

,Tia njegovem odkritem obrazu. 
— Naj me takoj obesijo. — jc rekel. — če vas razumem . . . 
— Stopimo noter. — je rekel gospod Galpin. 
Odšli so noter. i*.o so stopil: skozi vrata, je zašepetal Mešinet 

v uho okrajnega pravdnika: 
— Gospod, ta č'ovek je brez dvoma nedolžen. Kriv človek bi 

nas nikdar ne sprejel na tak način. 
— Tiho, — je odvrnil okrajni pravdnik, čeprav je bil v svojem 

srcu skoro istejra nu^nja kot pisar. 
Gospod Galpin je obstal sredi sobe ter skušal z enim samim po-

gledom objeti vse snari ter si jih utisniti v svoj spomin do naj-
manjše podrobnosti. 

Prevladujoči nered je kaza; jasno, s kako naglico je šel gosprd 
de Boaskoran spat v pretekli noči. Njegova obleka, čevlji, srajea in 
fclamnik. — vse to jc ležalo raz4reseno naokrog. Nosil je one svetlo-
sive hlače, katere so zaporedoma \ideli in spoznali Kokole, mladi 
Ribot, stari Godri in ženica Kuvtoa. 

— Sedaj gospod. — je pričel de Boaskoran s povdarkom majh-
ne j^ze v glasu, ki kaže. da smatra človek doviip za zadostnim, — 
mi povejte, čemu se moram zahvalili za ta zgodnji obisk? 

Niti ena mišica na licu gospoda Galpina se ni premaknila. Kot 
da je bilo vprašanje naslovljeno na nekega drugega, jc rekel pre-
ce j hladno; 

— Ali mi hočete pokazati svoji roki, gospod* 
Lice gospoda de Boaskoran je postalo višnjevo. Njegovi oči pa 

so dobile izraz čudne zmedenosti. 
— i 'e je to šala, — je rekel — je trajala dosti dolgo. 
Očividno se je pričel jeziti. Gospod Dobižon je mislil, da bi bi-

lo boljše, če bi posredoval ter je reKel vsled tega: 
— Gospod, vprašanje je nasprotno zelo resno. Storite, kar vas 

prosi .gospod sodnik. 
Vedno bolj in bolj presenečen se je gospod de Boaskoran pri-

čel ozirati naokrog. Pri vratih jc stal Anton, njegov verni stari slu-
žabnik, 7. izrazom skrbi na svojem lieu. V bližini kamina se je po-
lastili sam mize, na katero je položil svoj papir, pero in Črnilo. Te-

daj pa je gospod de Boaskoran skomignil z rameni, kot človek, ki 
nekaj ne razume ter pokazal sodniku svoji roki. 

Roki sta bili popolnoma čisti in beli. Tudi dolgi nohti so bili 
skrbno očiščeni. 

— Kedaj ste si zadnjikrat urnili roki? — je vprašal sodnik, ko 
si je ogledal roki. 

Na to vprašanje se je lice Boaskorana razjasnilo. Pričel se je 
smejati in rekel: 

(Dalje prihodnjič.) 

NAŠIM NAROČNIKOM 

Velika pesem o s lovenskem plemenu. ' 
_ _ _ _ * 

Dr. Nikola Velimirovič, vladika ohridski. 

3-

Kakor se razrašča seme, predstavljajoč samo na sebi začetno 
sintezo, v vejnato b'.'.ko, kjer se vejica oddaljuje od vejice, obla-
čeč se v listje in cvetje, dokler se končno po izvršenem analitičnem 
procesu znova ne izkoncentrira v plod, v novo obogačeno sintezo, 
tako se je tudi razvijala slovanska lasa iz svoje stoletne dremajoče 
siteze pred 14 stoletj;. Razmetara v lažnih smereh po azijsko-evrop-
skem kontingentu jv sama zase kl:"la in rasla ter se analizirala. Del 
te rase, jugoslovanski narod, je bil takrat vržen kot enostavno se-
me na prostrano njivo od Triglava do Črnega morja. Ves ta narod 
je imel eno antropološko označbo, eno ime, eno vero, iste običaje 
in isti duh. In analiza se je fapočela: započela se je namreč deli-
tev, trpljenje in ustajenje. To je ar.aljsa, i i predstavlja normalno 
zemeljsko življenje vsakega organizma med dvema sintezama: de-
litev, trpljenje in ust a jen je. Analizo na Jugoslovanih so izvršili no-
va okolica in novi posedi, ki so bili ali kulturni ali razorni širiteljL 
In ta analiza je pomenjala pravo izkušnjo za novi narod na Ilir-
skem polotoku. Previdnost, ki v id i vsa živa bitja, je stavila nebroj 
vprašanj novemu narodu. Ta vprašanja so došla preko Bizanca, 
vzhodnega krščanstva, vzhodne civilizacije, preko Turkov in Ta-
tarjev. In na to skupino vprašanj je imela dajati odgovor srbska 
veja jugoslovanskega plemena. Druga A'prasanja so posredovali 
Rim, Madžari, Benetke, rimsko krščanstvo in jugozapadna civiliza-
cija. In na to skupino vprašan-, je imela dajati odgovor hrvatska 
veja jugoslovanskega naroda. Tretja vprašanja so došla k nam po 
posredovanju Nemcev. Longobardov, reformacije in severozapadne 
civilizacije. In nanje- je. imela odgovarjati slovenska vejica jugo-
slovanskega plemena. 

Bizanc je pomeajai za Jugoslovane tole vprašanje; Ali ste vi 
pastirji in pagani sposobni, da usvojite in razumete krščansko civi-
lizacijo vzhoda? Turki so značil: vprašanje: Ali ste v položaju, da 
v imenu krščanskega rapada branite krščansko vero proti Islamu? 
Z drugimi besedami: Ali morete Vi novinci v svoji veri žrtvovati 
vse za svojega boga — Krista ? Tartar ji pa so pomen jali za Jugoslo-
vane tole vprašanje: Ali ste tako silni na duhu in telesu, da lahko 
kljubujete razvratni sili viharja, ki je kot peklenski ogenj navalil 
na Vas, da Vas iskuša? 

Na ta vprašanja so v splošnem odgovorili Srbi in njihov od-
govor je bil pritrjevalen. 

Istočasno, a z druge strani, se je temu novemu narodu predlo-
žila nova serija vpraaanj, na katere je morala odgovarjati druga 
skupina. 

Rim je pomenjal za Jugoslovane vprašanje: Ali ste sposobni 
usvojiti rimsko krščanstvo in bitirusko-rimsko civilizacijo? Benetke 
so bile za Dalmacijo vprašanje: Ali morete tekmovati z mano v de-
lu in spretnosti? A Madžari kakor tudi Tartarji so bik vprašanje 
moči odpora proti ra?vratnosti. 

Na vsa ta vprašanja so odgovorili Hrvati in njih odgovor je 
bil pritrjevalen. 

No, končno se je pojavila nova skupina vprašanj! Najprvo so 
stavili Franki in Lorgobardi in za njimi njihovi potomci Nemci in 
Italjani Jugoslovanom tole vprašanje: Ali se morete Vi, mali in 
siromašni, obdržati proti našim velikim in industrijalističnim po-
plavom? In Slovene", najmanjši od malih, so odgovorili ; Moremo. 
In nato je germansko reformatskž-. civilizacij;; stavila iprašanje: 
Ali imate Vi, Jugoslovani, kakšno besedo v A'elikem pokretu nove 
religije? Ali ste sposobni za gotsko industrijsko kulturo? Nato so 
Slovenci odgovorili pritrjevabio. 

Naravno, niti je kdo stavil ta vprašanja v besedah, niti kdo 
nanje odgovarjal z besedam,, marveč stavljena so bila z ognjem in 
mečem ter z mof-olnim in duševnim pritiskom. In nanje je bilo tre-
ba takisto odgovarjati z ognjem in mečem, a ne z delom in duhom. 
Niti se ta vprašanja, te izkušnje stavile jugoslovanskemu Jobu ne-
kega dne, iti je bil dan odgovor l-anje v enem dnevu, marveč skozi 
stoletja so se ta vprašanja valila na novi narod in novi narod je 
moral stoletja ali odbijati te skaline, ki so se valile nanj, ali pa da 
se vspne preko njih. 

N i lahko prodret. v zgodovinske smisel kakega naroda, zlasti ne 
onega, čegar zgodovinska analiza ide skozi vse tudi najnežnejše 
živce in traja silno dolgo Zato se ni čuditi, ako zgodovinarji z obu 
pom zro na razcepljenost našega naroda v prošlosti. Toda. ali ni 
baš ta razcepljenost do vedla naš narod do skrajne analize njegovih 
sposobnosti? In naj je bila ta razcepljenost povzročena po planinah 
iu rekah, ali po notranjem nepoznavanju in samopozabljivosti ali 
po znanjem pritisku, vsekakor je bila ona koristna in bodi izrečena 
čast in slava bogu za TO. Zgodovinarji pravijo: Škoda, da imamo tri 
zgodovine, toda evo, kaj dokazuje našo moč? Tri borbe, vse tri dob-
ljene, a vendar ena zgodovina, tri silna dejanja v eni silni drami. 
Tri mučeniške vzklike v eni gol gotski sinfonijžt Iz enega vira je 
potekla voda in se razlila po ptžčeni pustinji v tri rokave. In skozi 
1500 let se ni posrečile niti pustinjski suši posušiti le enega od treh 
rokavov, niti pustrrjski zveri ga izpiti, niti peščenemu orkanu ga 
zasuti. Zakaj božja je volja, da sc trije potoki na kraju krajev zli-
jejo v eno globoko in sveže jezero. A božja je volja močnejša od 
pustinjske suše, od divjih zveri in od orkana, zlasti ona božja vo-
lja, ki stopa iz svoje rezerve, kadar je izkušenec dobro prestal svo-
jo izkušnjo. Samo eno obžalujem — in to je splošno obžalovanje 
vseh nas. namreč da četrti jugoslovanski izkušenec, bulgarski na-
rod, še ni uspešno položil svojega izpita in da ni dal dobrih rezulta-
tov mnogo stoletni analizi našega plemena. Toda najdem tolažbo 
svoje tuge v misli, da videl, če bi se rodil kasneje, kako služi tudi 
bulgarska nezrelost, kolebanje, revolta proti rodnim bratom in sla-
bo položeni billgarski izpit čim Jiajčvrstejši sintezi jugoslovanskega 
naroda. 

Pa pustimo za tienotek ostale akte jugoslovanske drame in 
ustavimo se ra hipec pri dejanju, ki se imenuje slovenska zgodovi-
na. Posvetimo danes svoje misli in srca svojim bratom Slovencem, 
slasti onim, ki sc dali svoje življenje za cilj, h kateremu stremimo 
vsi iu za katerega isti trenotek moli k bogu na tisoče mater in se-
ster po cerkvah slovenskih belifc mest in svežih vasi od Soče do 
Kolpe in od Maribora do Trsta. SkuŠ&li bomo dati odgovor na dve 
vprašanji: Kake rezultate so dali Slovenci pri podrobni in strašni 
analizi njihovega življenja kot celina in drugo, s kako zrelostjo in 
s kakšnim kapitalom stopajo sedaj. v .novo bogato sintezo jugoslo-
vanske zgodovine? (Dalje prihodnjič.) 

"GLtAS NARODA" je stopil v 
svoje trideseto leto. To je velik 
uspeh za slovenski list v Ameriki, 
kjer je vse tako silno nestalno in 
odvisno od razmer. 

Doba tridesetih let je najboljše 
jamstvo, da je list dober, splošno 
priljubljen in splošno razširjen. 

Za vse svoje dosežene uspehe 
sc ima v prvi vrsti zahvaliti zve-
stim naročnikom in izpolnjevanju 
gesla, ki si ga je zastavil takoj 
ob pričetku: Vse za korist slo-
venskega delavskega naroda v 
Ameriki. 

4 * GLAS NARODA* ne pripada 
nobeni stranki. 

On hvali vse, kar ima ta ali 
ena stranka dobrega na sebi in 
-graja vse, kar iipa slabega. 

Ti nazori so mu omogočili ob-
stoj do današnjega dne. In k^r 
bodo tudi zanaprej njegova vo 
dilna sila, mu je obstoj zasiguran 
d«, smrti slovenskega naroda v 
Združenih državah. 

Kar se tiče izbranega čtiva, se 
ce more z " G L A S NAHODA" 
primerjati noben jugoslovanski 
list v fZdruženih državah. To mo-
ra javno potrditi vsak njegov 
pristaš in temu dejstvu vsak nje-
gov nasprotnik v srcu pritrjuje. 

Da se bo mogel list obdržati na 
višini kot je sedaj in da se bo še 
tišje povspel, jfe naloga vsakega 
naročnika, da v polni meri zado-
sti svojim dolžnostim. 

Naročnina za list stane: 
Za celo leto velja list za 

Ameriko in Canado $6.00 
Za pol leta $3.00 
Za četrt leta $1.50 
Za New York za celo leto $7.00 
Za pol leta $3.50 
Za inozemstvo za celo leto $7.00 
Za pol leta $3.50 

Kdor pošlje celoletno naročnl-
ro, ima to x^ednost, da dobi v 
dar dve zanimivi knjigi "Vdova 
Leruž" in "Peter Zgaga". 

Sicer staneta knjigi $1.50. 
Vsem, ki so obnovili celoletno 

naročnino, smo zaceli včeraj po-
bijati knjige. 

Ker je zaloga teh dveh knjig 
precej omejena, obnovite celolet-
no naročnino takoj, da ju boste 
dobili. 

Vsak naj stori prejkomogoČe 
svojo dolžnost, da bomo tudi mi 
zamogli zadostiti svojim. • 

Uprava "Glas Naroda". 

K R E T A N J E P A R N I K O V 
Kedaj približno odplujejo iz Few Yorka. 

PRE«. WILSON M Jan. — Trs t LA L O R R A I N E 4 marca — Havre 
—A LORRAINE aa Jan. — H a w s PR. M A T O I K A 4 marca — Bremen 
C A R O N I A 28 Jan. — Reka S A X O N I A 7 marca — Bremen 
Z E E L A N D ta Jan. — Cherbourg A R A B I C 8 marca — Genoa . 
LA T O U R A I N K 4 febr . — Havre L A S A V O I E 11 marca — H^vre 
A M E R I C A 4 febr . — Bremen F I N L A N D 11 marca — Cherbour 
O R B I T A 17 f e b r — Hamburg R Y N O A M 11 marca — Boulogne 
R Y N D A M 4 f ebr . — Boulogne O L Y M P I C 11 marca — Cherbourg 
AQUITAIMIA 7 f ebr . — Cherbourg A M E R I C A 11 marca — Bremen 
F I N L A N D 11 febr . — Cherbourg PARi 8 15 rr area — Havre 
LA S A V O I E 11 feb . — Havre H A N O V E R 15 marca — Bremen 
C A R M A N IA 11 febr . — Reka O R O P E S A 17 marca — Hamburg 
P O T O M A C 11 febr . — Bremen F I N L A N D 18 marca - - Cherbourg 
F R A N C E 16 febr . — Havre P O T O M A C 18 marca — Bremen 
A D R I A T I C 18 febr . — Genoa A Q U I T A N I A 21 marca -— Cherbourg 
O L Y M P I C 18 f ebr . — Cherbourg F R A N C E 23 marca — Havre 
N. A M S T E R D A M 18 febr . — Boulogne N. A M S T E R D A M 25 m s r c i — Bouloone 
PARIS 21 febr . — Havre HOMERIC 25 m - r r a — Cherbourg 
A R G E N T I N A 21 febr . — - Trst Y O R K 29 marca — B i ( f f l c n 
A Q U I T A N I A 23 febr , — Cherbourg O R B I T A 31 marca — Hamburg 
MONGOLIA 23 f ebr . — Hamburg O L Y M P I C 1 aprila — Cherbourg 
K R O O N L A N D 25 feb^. — Boulogne K R O O N L A N D 1 aprila -— Cherbourg 
HUDSON 25 f ebr . — Bremen LA L O R R A I N E 1 aprila — Hav. e 
M INN EK A H D A 26 f ebr . — Hamburg M A U R E T A N 1 A 2 aprila — Cherbourg 
NOORDAM 25 febr . — Cherbourg P A R I S 5 kprila — Havre 
S E Y D L I T Z 1 marca — Bremen S E Y D L I T Z 12 aprila — P ' e m e n 
HOMERIC 1 marca — Cherbourg F R A N C E n aprila — H avre 
O R D U N A 3 marca — Hamburg ORDUNA 14 aprila — Hamburg 
ARABIC 4 marca — Gsnoa M A U R E T A N I A 25 aprila -— C h e r b c u r i 
Z E E L A N D 4 marca — Cherbourg O R O P E S A 28 aprila — Hamburg 

ADVERTISEMENTS-

COSULIGH Č R T A 
Direktno potovanje v 

D U B R O V N I K (Gravosa) , T R S T . 

PRESIDENT WILSON 
24. januarja 1932. 

Cene za Trst In Reko s o : 
Pres. Wi lson $102.50 In »5. davka . 

Potom UsLkov tsdanih aa n 
Je v Jugoslaviji tn 

Baskoftne usodnosti prvega. ins -
gega. In t re t j e** laared* . 

Potniki tret j »c& razreda dob iva jo 
brezplačno vino. 

PHELPS BROTHERS & Co. 
Passenger Department 

2 W e s t Street N e w York 

GROZDJE! GROZDJE! 
PO ZNIŽAr : i CENI 

Grško, male Jagode $6.50 boksa. 60 
funtov . 

Malaga, velike Jagode $3.25 boksa 
25 funtov. 

Fige ( re f te ) letošnje 15c, funt. b o k -
sa po 14c. funt. 

Češplje $2.50 boksa 25 funtov . 
Brinje 10c. funt , na debelo po 8c. 
Z naroči lom, pošlj ite $2.00 za vsako 

bokso. 
A D R I A T I C IMPORTING CO., 

606 - 11th Avenue, New York, N. V. 

Lahka h vzame — hitro 
pomaga pri 

VNETJU 
MEHURJA 
V s a k a ptlulm 
nos i i m e Q T 

Varujte te ponaredi 

(MIDY 

Rad bi izvedel, kje se nahaja zdaj 
CECILIJA GRAD. Leta 1938. 
sva bila zadnjič skupaj na Tr-
žaški cesti v Ljubljani. Ona se 
nahaja zdaj v Jugoslaviji. Do-
ma je iz Dovskega, fara Sveta 
Helena. Išče jo John Cerar, Box 
243, Forest City, Pa. U. S. A. 

Prijatelj delavca 

P A I N E X P E L L E R 
Trornttka znank« reg. r pat. nr. Zdr. dr. 

Slaven že več kot 50 let. 

Glejte za tvornlšk« znamke 
SIDRO. 

£ 
F r a n k S a k s e r S tate Bank i 

82 Cortlandt Street, New York 

GENERALNO ZASTOPSTVO 

JADRANSKE BANKE 
in vseh njenih podružnic. 

J U G O S L A V I J A 
Beograd, Celje, Cavtat , Dubrovnik, Ercegnovl , Jelša. Korčuta, Kotor , 

Kran j , L jubl jana, Marluor, Metkovlč . Sara jevo , Split , £ lbenlk . Zagreb . 
ITALIJA NEMŠKA AVSTRIJA 

Trat, Opati ja , Za d ar. Dunaj . 

I Z V R Š U J E M O hitro in poceni denarna izplačila v Jugoslaviji, Italiji , , 
in Nemški Avstrij i ter izdajamo čeke v kronah, lirah in delarjih, 
plačljive na vpogled pri Jadranski banki in vseh njenih po-
družnicah. 

P R O D A J A M O par ob rodne in železniške vozne listke na vse kraje in 
za vse i rte. (Vidi zgoraj kre tanje parnikov.) K a d a r ste na potu 
v staro domovino in se nahajate v N e w Yorku, se V a m bo iz-
plačalo, ako se zglasite glede vreditve Vaših denarnih zadev pri 
ravnateljstvu naše banke v prvem nadstropju brez ozira na to, 
ako kupite parobrodni listek pri nas ali ste ga morda kupili drugje. 

Zajamčeni so nam pri Jadranski banki izvanredno ugodili poboji, 
ki bodo velike koristi za vse one, ki ae ie ali se bodo posluževali 

< nase banke. 

I « 
Frank Sakser State Bank 

D R . L O R E N Z 
644 Benn Ave., PITTSBURGH, PA. 

EDINI S L O V E N S K O GOVOREČI Z D R A V N I K 
i P E C I , J A L I 6 T MCŠKIH BOLEZNI. 

Meja stroka Je zdravl jen je akutnih In kroničnih bolezni. Jaz 
•am i e zdravim nad 23 let ter Imam skušnje v vseh boleznih 
In ker znam slovensko, zato vas morem popolnorfA razumeti In spoznati 
vašo bolezen, da v a s ozdravim In vrnem moč in zdravje . Skozi 23 let sem 
pridobil posebno skušnjo pri ozdravl jenju moških bolezrl . Zato se morete 
popolnoma zanesti na mene, moja skrb pa j e . da v a s popolnoma ozdra -
v i m . Ne odlašajte , ampak pridite £in>pr*je. 
Jaz ozdravim zastrupl jeno kri, masulje In lise po telesu, boloznl v gr lu . Iz-
padanje las, bolečine v kosteh, »tare rane, os labelost«živčne In bulezni v m e h u -
Ju ledlcah, j e trah , že lodcu, rmenico rcvmat lzem, katar ; z lat? ž i le , naduha Itd. 
Uradne ure : V ponedel jek: sredo in petek od 4. dopoldne do 5. popoldne; 
v torek, četrtek In sobota od 8. dopoldne do 8. zvečer ; v nedeljah ln 
praznikih od 10. dopoldne do 2, popoldne. 

Se imate kilo poskušajte 
to brezplačno. 

Prilagodi se vsaki kili, stari ali 
veliki ali mali, in vi ste na 

poti, katera je tisočere prepričala. 

ZASTAVE Regalije in vse društve-
ne potrebščina. 
Gar^ntiano delo in bla-
go. Izdeluje po zmernih 
cenah vaš rojak 

V dokaz se pošilja zastonj. 
Vsak . kdor Ima kilo. možki . ženska 

ali otrok, n a j piSe t a k o j W . S. Rice . 
270A Main Street , Adams , N. Y ; za pro -
sto poskuSnjo tejfa čudov i tega pomir ju -
j o č e g a sredstva. Samo denite n a kilo. pa 
se b o d o miš ice začele krčit i . Skrč i j o se 
tako d a se odprt ina naravnim potom 
zapre. Ni v a m treba nobenega nosilca 
več. nobenega pasu ali priprave. Ne 
zamudite ptsatl po t o prosto poskuSnjo. 
Tudi č e v * m kila n e naga ja , zaka j bi 
Imeli v s e svo je ž iv l jenje nos i l ca? Z a k a j 
bi trpeli to n a d l o c o ? M a j h n a in nedolžna 
kila lahko pr ivede gn i t ja . Z a k a j b i se 
izpostavljali t e j nevarnost i ter prffili na 
operac i jsko m i z o ? Ve l ika množ i ca m o ž -
kih in žensk se dnevno bl iža temu ri-
ziku r a v n o vsledtega. ker j ih ne ovirajo 
pri delu ln hoji . Pifilte t a k o j p o t o prosto 
poskuSnjo. ker j e v resnici čudovite 
*tvar. ter j e pomaga la ozdravit i kile. kt 
so bile tako vel ike k o t dve m o ž k ! pesti. 
Poskuša j te ln piSite tako j , s lužeč se 
roodnjega kupona . 

Zastonj za kilo. 
C S. Rice. * Inc. 

270 A Main St.. Adams. N . T 
PoiUtte ml popolnoma brezplačno 

sa poskusno zdravljenje vioioc v a -
le««. pomirjujočega sredstva sa kilo. 

Naslov 
Dražava 

VICTOR NAVINŠEK, 331 Greeve St., CONEMAUBH, PA. 

POZDRAV. 

V torek dne 24. januarja odpo-
tujem v svoj rojstni kj-aj in mi-
slim. da se zdaj ne bom več vrnil 
v svojo novo domovino, kjer sem 
zadovoljno preživel polovico svo-
jega življenja. Rojaki in rojaki-
nje v Greater New Yorku, poslo-
vim se od vas teni potom in vas 
prosim, da mi ne štejete v zlo, ker 
osebno mi čas ne dopušča. Bodite 
tu i pozdravljeni vsi skupaj in če 
mi ima pa kdo kaj poročati, me 
lahko še dobi na stanovanju: c o 
Shanuber. 358 West 45. St., Xew 
York City, do torka zjutraj dne 
24. januarja. Ce pa kdo pride v 
stari kraj, me bo prav veselilo, če 
me obišče. Ostanite mi zdravi in 
zadovoljni! — Jože Ovetkovie, 
Veliki Obrež št. 48, pošta OohovaJ 
Štfl iopftkn .Tiien&lnvi«. 

NAZNANILO IN VABILO. 

Slovensko Delavsko Podporno 
Društvo (Ink.) v Greater New 
Yorku priredi v soboto 4. febru-
arja t. 1. svojo letno VESELICO 
v M. Rauchovi dvorani, vogal 
Stag? St. & Irving Ave., Brook-
lyn, X. Y., na katero se slovensko 
občinstvo vljudno vabi. Priprav-
ljalni odbor je ukrenil vse potreb-
no, da se bodo gostje dobro zaba-
vali. Kdor bo srečen, nesel bo 
"kanarčka" (cekin za $10.00) do-
mov; izžrebal se bo tudi lep nakit 
za dame. Kdor bo hotel pete bni-
siti, bo to lahko storil ob zvokih 
kranjske harmonike, na katero bo 
igral pristni RLb-niean. Cilede o-
krepčil bo dobre- preskrbljeno. 
Nobenemu ne bo žal, kdor ibo pri-
šel. Torej na veselo svidenje! 

Odbor. 


